
 
 

kidnort © 2025 – Drömmer 
 

1 

 
PL ......................................................................................................................................................................... 7 

A. Bezpieczeństwo użytkowania ....................................................................................................... 7 

B. Montaż i użytkowanie .......................................................................................................................... 8 

C. Czyszczenie i pielęgnacja................................................................................................................. 9 

D. Gwarancja .................................................................................................................................................... 9 

EN ..................................................................................................................................................................... 10 

A. Safety of use ............................................................................................................................................. 10 

B. Assembly and use ................................................................................................................................. 11 

C. Cleaning and care ................................................................................................................................ 12 

D. Warranty ...................................................................................................................................................... 12 

CZ ..................................................................................................................................................................... 13 

A. Bezpečnost použití .............................................................................................................................. 13 

B. Montáž a použití..................................................................................................................................... 14 

C. Čištění a péče .......................................................................................................................................... 15 

D. Záruka ........................................................................................................................................................... 15 

RO ..................................................................................................................................................................... 16 

A. Siguranța utilizării.................................................................................................................................. 16 

B. instalare și utilizare .............................................................................................................................. 17 

C. Curățarea și îngrijirea .......................................................................................................................... 18 

D. Garanție ....................................................................................................................................................... 18 

HU .................................................................................................................................................................... 19 

A. Biztonságos használat ...................................................................................................................... 19 

B. Összeszerelés és használat ......................................................................................................... 20 

C. Tisztítás és ápolás ................................................................................................................................ 21 

D. Garancia....................................................................................................................................................... 21 

BG ..................................................................................................................................................................... 22 

A. Безопасност на употреба ............................................................................................................ 22 

B. Монтаж и употреба ..........................................................................................................................23 

C. Почистване и грижа ........................................................................................................................ 24 

D. Гаранция ................................................................................................................................................... 24 

DE ..................................................................................................................................................................... 25 

A. Nutzungs-Sicherheit ......................................................................................................................... 25 

B. Montage und Nutzung..................................................................................................................... 26 

C. Reinigung und Pflege ........................................................................................................................27 

D. Garantie .......................................................................................................................................................27 

ES ...................................................................................................................................................................... 28 

A. Uso seguro ............................................................................................................................................... 28 

B. Montaje y uso ......................................................................................................................................... 29 



2 
 

kidnort © 2025 – Drömmer 
 

 
 

C. Limpieza y cuidado ............................................................................................................................ 30 

D. Garantía ....................................................................................................................................................... 30 

FR ...................................................................................................................................................................... 31 
A. Sécurité d’utilisation ............................................................................................................................ 31 

B. Montage et utilisation ........................................................................................................................32 

C. Nettoyage et entretien .................................................................................................................... 33 

D. Garantie ...................................................................................................................................................... 33 

IT ....................................................................................................................................................................... 34 

A. Sicurezza di utilizzo ............................................................................................................................ 34 

B. Montaggio e utilizzo........................................................................................................................... 35 

C. Pulizia e cura ........................................................................................................................................... 36 

D. Garanzia ...................................................................................................................................................... 36 

SK ..................................................................................................................................................................... 37 

A. Bezpečnosť použitie .......................................................................................................................... 37 

B. Inštalácia a používanie ..................................................................................................................... 38 

C. Čistenie a údržba ................................................................................................................................. 39 

D. Záruka .......................................................................................................................................................... 39 

ET ......................................................................................................................................................................40 

A. Kasutamise ohutus ............................................................................................................................. 40 

B. Paigaldamine ja kasutamine ......................................................................................................... 41 

C. Puhastamine ja hooldamine ........................................................................................................ 42 

D. Garantii ........................................................................................................................................................ 42 

LT ...................................................................................................................................................................... 43 

A. Naudojimo saugumas ...................................................................................................................... 43 

B. Surinkimas ir naudojimas ............................................................................................................... 44 

C. Valymas ir priežiūra ............................................................................................................................ 45 

D. Garantija...................................................................................................................................................... 45 

LV ...................................................................................................................................................................... 46 

A. Lietošanas drošība .............................................................................................................................. 46 

B. Montāža un lietošana ........................................................................................................................ 47 

C. Tīrīšana un kopšana ........................................................................................................................... 48 

D. Garantija...................................................................................................................................................... 48 

 

 
mPTech Sp. z o.o. 
ul. Nowogrodzka 31 
00-511 Warszawa 
Polska 
 

Tel.: (+48 71) 71 77 400 
E-mail: cc@kidnort.com 
www.kidnort.com 
Nr partii: 613254 

mailto:cc@kidnort.com
http://www.kidnort.com/


 
 

kidnort © 2025 – Drömmer 
 

3 
 

 

Elementy zestawu – Set elements – Komponenty – 
Setați elemente – Állítsa be az elemeket – 
Комплект елементи – Bauteile des Sets – 

Elementos del conjunto – Éléments composants – 
Elementi del set – Komponenty 

 

 
 

 



4 
 

kidnort © 2025 – Drömmer 
 

 
 

Montaż – Assembly – Montáž – Instalare – 
Összeszerelés – Монтаж – Montage – Montaje – 

Montage – Montaggio – Inštalácia 
 

 
 

 



 
 

kidnort © 2025 – Drömmer 
 

5 
 

 
 

Regulacja krzesełka – Adjusting the chair – 
Nastavení židle – Reglarea scaunului – A szék 

beállítása – Регулиране на стола – Einstellung des 
Stuhls – Ajuste de la silla – Réglage de la chaise 

haute – Regolazione del seggiolone – Nastavenia 
stoličky 

 

 



6 
 

kidnort © 2025 – Drömmer 
 

 
 

 
 



PL 
 

kidnort © 2025 – Drömmer 
 

7 

 

UWAGA! PRZECZYTAJ UWAŻNIE NINIEJSZĄ 
INSTRUKCJĘ OBSŁUGI I ZACHOWAJĄ JĄ DO UŻYCIA 
W PRZYSZŁOŚCI!  
 
A. Bezpieczeństwo użytkowania 

OSTRZEŻENIE! 
• Nigdy nie zostawiaj dziecka bez opieki. 
• Zawsze stosuj system ograniczający. 
• Zagrożenie upadkiem: Nie dopuść, aby dziecko 

wspinało się na produkt. 
• Nie używaj produktu, jeżeli wszystkie elementy nie 

są prawidłowo zmontowane i wyregulowane. 
• Miej świadomość ryzyka oparzenia ze strony 

otwartego ognia lub innych źródeł ciepła 
znajdujących się w pobliżu produktu. 

• Miej świadomość ryzyka przewrócenia, jeżeli 
dziecko potrafi odepchnąć się stopami od stołu lub 
jakiejkolwiek innej konstrukcji. 

 
• Produkt przeznaczony dla dzieci potrafiących samodzielnie siedzieć i do 3 

roku życia lub o maksymalnej wadze 75 kg. 
• Składając produkt upewnij się, że postępujesz zgodnie ze wskazówkami 

zawartymi w niniejszej instrukcji obsługi. Niezastosowanie się do tego może 
wyrządzić krzywdę dziecku. 

• Zaprzestań korzystania produktu jeśli jakakolwiek część zostanie 
uszkodzona, podarta lub zgubiona. 

• Zawsze stawiaj produkt na płaskiej, równej, poziomej powierzchni. 
• Produkt nie jest zabawką – nie pozwalaj dziecku bawić się nim.. 
• Nie pozwalaj dziecku na wstawanie kiedy jest w krzesełku. 
• Upewnij się, że produkt jest całkowicie rozłożony zanim umieścisz w nim 

dziecko. 
• Regularnie sprawdzaj wszystkie elementy zestawu pod kątem 

występowania uszkodzeń. 
• Nie podnoś i nie przenoś produktu jeśli znajduje się w nim dziecko. 
• Odpowiednie wyregulowanie i dopasowanie pasów bezpieczeństwa, tak 

żeby po zapięciu dziecka nie występowały żadne luzy, jest podstawą 
bezpiecznego użytkowania produktu. 

• Przed zapięciem klamry pasów upewnij się, że nie przytrzaśnie ona palców 
dziecka lub elementów odzieży. 

PL 
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• Produkt nie jest zabawką – nie pozwalaj dziecku bawić się nim. 
• Tylko osoby dorosłe mogą dokonywać montażu krzesełka. 
• Używaj produktu wyłącznie zgodnie z przeznaczeniem. 
• Stosuj wyłącznie części i akcesoria dołączone do zestawu. 
• NIE umieszczaj tego produktu w pobliżu okna, ponieważ może on zostać 

użyty przez dziecko jako stopień i spowodować wypadnięcie dziecka z okna. 
• NIE umieszczaj tego produktu w pobliżu okna, gdzie sznurki od żaluzji lub 

zasłon mogłyby udusić dziecko. 
• W połączeniu z tacą, płyta siedziska może być używana tylko w pierwszej 

pozycji. 
 
Produkt końcowy może w niektórych aspektach różnić się od pokazanego w 
instrukcji. Jednak ogólna zasada działania jest taka sama. 
 
B. Montaż i użytkowanie 

ELEMENTY ZESTAWU 
1. Korpus (2 szt.) 
2. Górne oparcie 
3. Dolne oparcie 
4. Poprzeczka (2 szt.) 
5. Nakrętka płaska (4 szt.) 
6. Nakrętka kołkowa (4 szt.) 
7. Śruba(8 szt.) 

8. Klucz sześciokątny 
9. Płyta siedziska 
10. Podnóżek 
11. Blat 
12. Pokrycie siedzenia 
13. Pasy bezpieczeństwa 
14. Osłony bezpieczeństwa 

 
MONTAŻ 

1. Otwory na nakrętki kołkowe w poprzeczkach są skierowane na zewnątrz. 
Umieść w nich nakrętki. 
2. Włóż poprzeczkę w szczelinę w kształcie litery U na dole korpusu krzesełka. 
Upewnij się, że okrągłe otwory na nakrętki kołkowe są skierowane do wewnątrz. 
3. Przełóż śruby przez korpus główny w miejscu przyłożenia poprzeczki i wkręć 
w nakrętki kołkowe wewnątrz poprzeczki. Nie dokręcaj całkowicie. 
4. Analogicznie zamocuj poprzeczkę. Nie dokręcaj całkowicie. 
5. Weź obie części oparcia i płaskie nakrętki. 
6. Umieść płaskie nakrętki w szczelinach na każdym końcu dolnego i górnego 
oparcia. 
7. Przykładaj górne i dolne oparcie do korpusu w miejscu otworów na śruby 
w korpusie, wkręć śruby przez korpus główny i zamocuj oparcia. Nie dokręcaj 
całkowicie. 
8. Po zakończeniu wstępnego montażu po jednej stronie, zainstaluj drugą 
stronę zgodnie z krokami od 2 do 7. 
9. Po zakończeniu montażu elementów korpusu dokręć wszystkie śruby. 
10. Przyłóż osłonę bezpieczeństwa miejsca montażu pod spodem blatu jak 
pokazuje ilustracja, dociśnij do momentu usłyszenia odgłosu kliknięcia. Powtórz 
czynność dla wszystkich osłony bezpieczeństwa. 
11. Ściśnij oba uchwyty znajdujące się pod spodem płyty siedziska. 
12. Włóż płytę siedziska w pozycji 1 krzesełka 
13. Załóż pokrycie siedzenia na siedzenie. 
14. Przełóż sprzączki pasów bezpieczeństwa przez odpowiadające im otwory 
w pokryciu oraz siedzisku i oparciu.. 
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15. Połącz rzepowe paski za oparciem krzesełka 
16. W ten sam sposób, co płytę siedziska, zamocuj blat i podnóżek 
w odpowiednie dla nich miejsca 
 
Dołączony do zestawu pas krokowy należy przełożyć od spodu płyty siedziska 
przez szczelinę w siedzisku, tak by wszyta w jeden z końców pasa kulka 
pozostała pod siedziskiem. Następnie przełożyć pas przez w szczelinę w blacie 
i spiąć rzepami. 
 

REGULACJA KRZESEŁKA 
1. Krzesełko umożliwia rozstaw nóg w trzech pozycjach. 
2. W tym celu wciśnij metalowe przyciski po wewnętrznych stronach obu nóg. 
3. Pozycja całkowicie otwarta – do użytkowania 
4. Pozycja częściowa złożona – do przechowywania na stojąco 
5. Pozycja całkowicie złożona – do przechowywania 
 
Pozycja 1 w korpusie przeznaczona jest do montażu płyty siedziska. Pozycje od 
2 do 9 przeznaczone są do montażu podnóżka. 
Płyta siedziska może być zamontowana wyłącznie w pozycji nr 1. 
 
C. Czyszczenie i pielęgnacja 
 

 
Delikatne zabrudzenia poszycia krzesełka można czyścić przy pomocy gąbki 
i delikatnego środka czyszczącego (np. mydła).  
Korpus oraz pozostałe drewniane elementy krzesełka można czyścić przy 
pomocy wilgotnej szmatki i delikatnego środka czyszczącego. Po czym należy 
wytrzeć je do sucha ręcznikiem papierowym lub suchą szmatką. 
Przechowuj produkt w suchym pomieszczeniu z dala od źródeł ciepła i wilgoci. 
 
D. Gwarancja 
Produkt ma 2 lata gwarancji, licząc od daty sprzedaży produktu. W przypadku 
usterki produkt należy zwrócić do sklepu, w którym został zakupiony, 
pamiętając o konieczności okazania dowodu zakupu. Produkt powinien być 
kompletny i najlepiej, gdyby był umieszczony w oryginalnym opakowaniu. 
 

 

Nie prać. 
 

Nie prasować. 

 

Nie wybielać 
 

Nie czyścić chemicznie. 

 
Nie suszyć w suszarce bębnowej. 
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ATTENTION! READ THIS MANUAL CAREFULLY AND 
KEEP IT FOR FUTURE REFERENCE! 
 
A. Safety of use 

WARNING! 
• Never leave your child unattended. 
• Always use the restraint system. 
• Fall hazard: Do not allow a child to climb on the 

product. 
• Do not use the product if all components are not 

properly assembled and adjusted. 
• Be aware of the risk of burns from open flames or 

other heat sources near the product. 
• Be aware of the risk of tipping over if a child is able 

to push off a table or any other structure with their 
feet. 

 
• The product is intended for children able to sit up unaided and up to 3 years 

or a maximum weight of 75 kg. 
• When assembling the product, make sure to follow the instructions 

contained in this manual. Failure to do so may cause harm to your child. 
• Stop using the product if any part is damaged, torn or lost. 
• Always place the product on a flat, level, horizontal surface. 
• This product is not a toy – do not allow your child to play with it. 
• Do not allow your child to stand up when in the chair. 
• Make sure the product is fully unfolded before you place your child in it. 
• Regularly check all parts of the set for damage. 
• Do not lift or carry the product if there is a child in it. 
• Properly adjusting and fitting the harness so that it is not loose when the child 

is buckled in is essential for the safe use of the product. 
• Before fastening the buckle, make sure that it does not pinch the child's 

fingers or clothing items. 
• This product is not a toy – do not allow your child to play with it. 
• Only adults may carry out the assembly. 
• Use the product only as intended. 
• Use only the parts and accessories included in the set. 
• DO NOT place this product near a window as ił can be used as a step by the 

child and cause the child to fall out of the window. 
• DO NOT place this product near a window where cords from blinds or 

curtains could strangle a child. 
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• When used in conjunction with the tray, the seat plate can only be used in 
the first position. 

 
The final product may differ from that shown in the manual in some aspects. 
However, the general principle of operation is the same. 
 
B. Assembly and use 

SET COMPONENTS 
1. Body (2 pcs) 
2. Upper backrest 
3. Lower backrest 
4. Crossbar (2 pcs) 
5. Flat nut (4 pcs) 
6. Barrel nut (4 pcs) 
7. Screw (8 pcs) 

 

8. Hexagonal spanner 
9. Seat plate 
10. Footrest 
11. Tabletop 
12. Seat cover 
13. Harness 
14. Safety baffles 

 
 

ASSEMBLY 
1. The holes for the barrel nuts in the crossbars face outwards. Place the nuts in 
them. 
2. Insert the crossbar into the U-shaped slot at the bottom of the chair body. 
Make sure the round holes for the barrel nuts are facing inwards. 
3. Pass the screws through the main body where the crossbar is applied and 
screw them into the barrel nuts inside the crossbar. Do not tighten completely. 
4. Secure the crossbar in the same way. Do not tighten completely. 
5. Take both parts of the backrest and the flat nuts. 
6. Place the flat nuts in the slots at each end of the lower and upper backrests. 
7. Place the upper and lower backrests against the main body at the screw holes 
 in the main body, tighten the screws through the main body and fix the 
backrests. Do not tighten completely. 
8. After completing the initial assembly on one side, assemble the other side 
according to steps 2 to 7. 
9. Once the body components are assembled, tighten all screws. 
10. Place the safety baffle of the mounting location on the underside of the 
tabletop as shown in the illustration, press until you hear a clicking sound. 
Repeat for all safety baffles. 
11. Squeeze the two handles located underneath the seat plate. 
12. Insert the seat plate in position 1 of the chair 
13. Put the seat cover on the seat. 
14. Pass the strap buckles through the corresponding slots in the cover, the seat, 
and the backrest. 
15. Connect the Velcro straps behind the backrest of the chair 
16. Fix the tabletop and footrest in their respective places following the same 
procedure as for the seat plate. 
 
Pass the included crotch strap from the underside of the seat plate through the 
slot in the seat, so that the ball sewn into one end of the strap remains under the 
seat. Then pass the strap through the slot in the tabletop and fasten with Velcro. 
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CHAIR ADJUSTMENT 
1. The chair allows the legs to be spread in three positions. 
2. To adjust the position, press the metal buttons on the inner sides of both legs. 
3. Fully open position – for use 
4. Partially folded position – for storage in the standing position 
5. Fully folded position – for storage 
 
Position 1 in the body is intended for fitting the seat plate. Positions 2 to 9 are 
intended for fitting the footrest. 
The seat plate can only be fitted in position 1. 
 
C. Cleaning and care 
 

 
Gentle soiling of the chair cover can be cleaned with a sponge and a mild 
detergent (e.g. soap).  
The body and other wooden parts of the chair can be cleaned with a damp cloth 
and a mild detergent. After cleaning, wipe the elements dry with a paper towel 
or dry cloth. 
Store the product in a dry room away from sources of heat and moisture. 
 
D. Warranty 
The product comes with a 2-year warranty starting from the purchase date. In 
case of a defect, the product should be returned to the store where it was 
purchased, remembering to provide the proof of purchase. The product should 
be complete, and preferably in its original packaging. 

 

Do not wash. 
 

Do not iron. 

 

Do not bleach. 
 

Do not dry clean. 

 
Do not tumble dry. 
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CZ 
POZOR! PEČLIVĚ SI PŘEČTĚTE TENTO NÁVOD K 
OBSLUZE A USCHOVEJTE SI JEJ PRO BUDOUCÍ 
POUŽITÍ! 
 
 
A. Bezpečnost použití 

VAROVÁNÍ! 
• Nikdy nenechávejte dítě bez dozoru. 
• Vždy používejte zádržný systém. 
• Nebezpečí pádu: Nedovolte, aby dítě šplhalo na 

výrobek. 
• Nepoužívejte produkt, pokud nejsou všechny 

součásti nainstalovány a správně nastaveny. 
• Buďte si vědomi nebezpečí popálení, pokud je 

výrobek v blízkosti otevřeného ohně nebo jiných 
zdrojů tepla. 

• Buďte si vědomi rizika převrácení, pokud se dítě 
může odrazit nohama od stolu nebo jakékoli jiné 
konstrukce. 

 
• Výrobek je určen pro děti schopné sedět bez pomoci a do 3 let nebo do 

hmotnosti 75 kg. 
• Při montáži výrobku se ujistěte, že postupujete v souladu s pokyny v tomto 

návodu k použití. Jejich nedodržování může způsobit poranění Vašeho dítěte. 
• Přestaňte výrobek používat, pokud je jakákoliv část poškozená, roztržená 

nebo ztracená. 
• Výrobek vždy umístěte na plochý, rovný, vodorovný povrch. 
• Výrobek není hračka - nedovolte dítěti, aby si s ním hrálo. 
• Nedovolte dítěti vstávat, když je v židličce. 
• Před umístěním dítěte se ujistěte, že je výrobek zcela rozložený. 
• Pravidelně kontrolujte všechny součásti sady, zda nejsou poškozené. 
• Nezvedejte ani nepřemisťujte výrobek, pokud se v něm nachází dítě. 
• Základem bezpečného používání výrobku je správné nastavení a 

přizpůsobení bezpečnostních pásů tak, aby při připoutání dítěte 
nedocházelo k jejich uvolnění. 

• Před zapnutím spony pásu se ujistěte, že neskřípne prsty dítěte nebo části 
oděvu. 

• Sestavit kolébku mohou pouze dospělé osoby. 
• Používejte výrobek pouze k určenému účelu. 
• Používejte pouze díly a příslušenství obsažené v sadě. 
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• NEUMISŤUJTE tento výrobek do blízkosti okna, protože může být dítětem 
použit jako schůdek a způsobit jeho vypadnutí z okna. 

• NEUMISŤUJTE tento výrobek do blízkosti okna, kde by šňůry od žaluzií nebo 
záclon mohly uškrtit dítě. 

• Při použití ve spojení s tácem lze sedací desku použít pouze v první poloze. 
 
Finální výrobek se od toho představeného v návodu k obsluze může v jistých 
aspektech lišit. Obecná pravidla provozu ale zůstávají stejná. 
B. Montáž a použití 

KOMPONENTY 
1. Korpus (2 ks) 
2. Horní opěrka 
3. Dolní opěrka 
4. Příčka (2ks) 
5. Plochá matice (4ks) 
6. Zápustná matice (4ks) 
7. Šroub (8ks) 

 

8. Šestihranný klíč 
9. Deska sedáku 
10. Opěrka nohou 
11. Stolek 
12. Potah sedáku 
13. Bezpečnostní pásy 
14. Bezpečnostní přepážky 

 
 

MONTÁŽ 
1. Otvory pro zápustné matice v příčkách směřují ven. Vložte do nich matice. 
2. Vložte příčku do štěrbiny ve tvaru písmene U ve spodní části korpusu židličky. 
Ujistěte se, že kulaté otvory pro zápustné matice směřují dovnitř. 
3. Vložte šrouby skrz hlavní korpus v místě, kde zapadá příčka, a zašroubujte je 
do zápustných matic uvnitř příčky. Neutahujte do konce.  
4. Analogicky upevněte příčku. Neutahujte do konce.  
5. Vezměte oba díly opěradla a ploché matice. 
6. Vložte ploché matice do drážek na obou koncích spodního a horního 
opěradla. 
7. Přiložte horní a spodní opěradlo ke korpusu na místo otvorů pro šrouby v 
korpusu, zašroubujte šrouby skrz hlavní korpus a připevněte opěradla. 
Neutahujte do konce.  
8. Po dokončení počáteční montáže na jedné straně nainstalujte druhou stranu 
podle kroků 2 až 7. 
9. Po dokončení montáže součástí korpusu utáhněte všechny šrouby. 
10. Umístěte bezpečnostní přepážku montážního místa na spodní stranu desky 
stolu, jak je znázorněno na obrázku, zatlačte, dokud neuslyšíte cvaknutí. 
Opakujte pro všechny bezpečnostní přepážky. 
11. Stiskněte oba držáky nacházející se na spodní straně desky sedáku. 
12. Vložte desku sedáku do polohy 1 židličky 
13. Vložte potah sedáku na sedák. 
14. Protáhněte přezky bezpečnostních pásů příslušnými otvory v potahu, 
sedáku a opěradle. 
15. Připojte popruhy na suchý zip za opěradlo židličky 
16. Stejným způsobem jako desku sedáku připevněte stolek a operku nohou  
na příslušná místa. 
 
Mezinožní pás, který je součástí sady, by měl být protažen ze spodní části sedací 
desky štěrbinou v sedáku tak, aby kulička všitá do jednoho z konců pásu zůstala 
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pod sedákem. Následně protáhněte pás štěrbinou v stolku a sepněte suchým 
zipem. 

REGULACE ŽIDLIČKY 
1. Židlička umožňuje rozložení nohou do tří poloh. 
2. Chcete-li to provést, stiskněte kovová tlačítka na vnitřní straně obou nohou. 
3. Plně otevřená poloha - pro použití. 
4. Částečně složená poloha - pro skladování ve stoje. 
5. Plně složená poloha - pro skladování. 
 
Poloha 1 v korpusu je určena pro montáž desky sedáku. Pozice 2 až 9 jsou určeny 
pro montáž opěrky nohou. 
Desku sedáku lze namontovat pouze v poloze č. 1. 
 
C. Čištění a péče 
 

 
Drobné nečistoty na čalounění židličky lze vyčistit houbou a jemným čisticím 
prostředkem (např. mýdlo).  
Korpus a ostatní dřevěné prvky židle lze čistit vlhkým hadříkem a jemným 
čisticím prostředkem. Poté je otřete do sucha papírovou utěrkou nebo suchým 
hadříkem. 
Výrobek skladujte v suché místnosti mimo zdroje tepla a vlhkosti. 
 
D. Záruka 
Na výrobek se vztahuje záruka 2 roky od data prodeje výrobku. V případě závady 
je třeba výrobek vrátit do obchodu, kde byl zakoupen, a nezapomenout 
předložit doklad o koupi. Výrobek by měl být kompletní a pokud možno v 
původním obalu. 

 

Neprat. 
 

Nežehlit. 

 

Nebělit. 
 

Nečistit chemicky. 

 
Nesušit v bubnové sušičce. 
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ATENȚIE! CITIȚI CU ATENȚIE ACEST MANUAL DE 
UTILIZARE ȘI PĂSTRAȚI-L PENTRU REFERINȚE 
ULTERIOARE!  
 
A. Siguranța utilizării 

AVERTISMENT! 
• Nu lăsați niciodată copilul nesupravegheat. 
• Utilizați întotdeauna un sistem de limitare. 
• Pericol de cădere: Nu permiteți copilului să se urce 

pe produs. 
• Nu utilizați produsul dacă toate componentele nu 

sunt asamblate și reglate corespunzător. 
• Aveți grijă la riscul de arsuri cauzate de flăcări 

deschise sau alte surse de căldură în apropierea 
produsului. 

• Fiți conștienți de riscul de răsturnare în cazul în care 
copilul își poate împinge picioarele departe de masă 
sau de orice altă structură. 

 

• Produsul este destinat copiilor care pot sta in picioare neajutati si pana la 3 
ani sau o greutate maxima de 75 kg. 

• Când asamblați produsul, asigurați-vă că urmați instrucțiunile din acest 
manual de utilizare. Nerespectarea acestui lucru poate dăuna copilului. 

• Întrerupeți utilizarea produsului dacă orice piesă este deteriorată, ruptă sau 
pierdută. 

• Așezați întotdeauna produsul pe o suprafață plană, orizontală și orizontală. 
• Produsul nu este o jucărie - nu vă lăsați copilul să se joace cu el.... 
• Nu permiteți copilului să se ridice în picioare atunci când stă pe scaun. 
• Asigurați-vă că produsul este complet desfăcut înainte de a introduce un 

copil în el. 
• Inspectați periodic toate componentele kitului pentru a depista eventualele 

deteriorări. 
• Nu ridicați și nu mutați produsul dacă este în el un copil. 
• Reglarea și aplicarea corespunzătoare a centurilor de siguranță, astfel încât 

să nu existe o slăbire atunci când copilul este fixat, reprezintă baza pentru 
utilizarea în siguranță a produsului. 

• Înainte de a fixa catarama centurii, asigurați-vă că aceasta nu prinde degetele 
copilului sau obiectele de îmbrăcăminte. 

• Produsul nu este o jucărie – nu lăsați copilul să se joace cu el. 
• Numai adulții au voie să asambleze scaunului. 
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• Utilizați produsul numai în scopul pentru care a fost conceput. 
• Folosiți numai piesele și accesoriile furnizate împreună cu kitul. 
• NU așezați acest produs lângă o fereastră deoarece ił poate fi folosit ca pas 

de către copil și poate provoca căderea copilului pe fereastră. 
• NU așezați acest produs lângă o fereastră unde cablurile jaluzelelor sau 

draperiilor ar putea sugruma un copil. 
• Când este utilizată împreună cu tava, placa de scaun poate fi utilizată numai 

în prima poziție. 
 

Produsul final poate fi diferit de cel prezentat în instrucțiunile de utilizare în 
anumite aspecte. Cu toate acestea, principiul general de funcționare este 
același. 
 

B. instalare și utilizare 
COMPONENTELE KITULUI 

1. Copus (2 buc.) 
2. Spătarul superior 
3. Spătarul inferior 
4. Anterioară (2 buc.) 
5. Piuliță plată (4 buc.) 
6. Piuliță cu bolț (4 buc.) 
7. Șurub (8 buc.) 

 

8. Cheie hexagonală 
9. Placa de bază a scaunului 
10. Suport pentru picioare 
11. Suport 
12. Husă de scaun 
13. Centuri de siguranță 
14. Deflectoare de siguranță 

 
 

MONTARE 
1. Orificiile piulițelor știftului din barele transversale sunt orientate spre exterior. 
Așezați piulițele în ele. 
2. Introduceți bara transversală în fanta în formă de U din partea inferioară a 
corpului scaunului. Asigurați-vă că orificiile rotunde pentru piulițele cu știfturi 
sunt orientate spre interior. 
3. Treceți șuruburile prin corpul principal în punctul de aplicare a barei 
transversale și înșurubați piulițele știft din interiorul barei transversale. Nu 
strângeți complet. 
4. Fixați în mod similar bara transversală. Nu strângeți complet. 
5. Luați ambele părți ale spătarului și piulițele plate. 
6. Așezați piulițele plate în fantele de la fiecare capăt al spătarului inferior și 
superior. 
7. Aplicați spătarele superioare și inferioare pe corp în locul orificiilor pentru 
șuruburi în corp, înșurubați șuruburile prin corpul principal și fixați spătarele. Nu 
strângeți complet. 
8. După finalizarea preasamblării pe o parte, instalați cealaltă parte conform 
pașilor de la 2 la 7. 
9. După asamblarea componentelor corpului, strângeți toate șuruburile. 
10. Așezați deflectorul de siguranță al locației de montare pe partea inferioară a 
blatului mesei, așa cum se arată în ilustrație, apăsați până când auziți un clic. 
Repetați pentru toate deflectoarele de siguranță. 
11. Strângeți ambele mânere sub placa scaunului. 
12. Introduceți placa scaunului în poziția 1 a scaunului 
13. Puneți husa scaunului pe scaun. 
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14. Introduceți cataramele centurii de siguranță prin orificiile corespunzătoare 
în capac și șezut și spătar.. 
15. Conectați curelele Velcro în spatele spătarului scaunului 
16. În același mod ca și placa scaunului, fixați partea superioară și suportul 
pentru picioareîn locuri potrivite pentru ei 
 

Desfășurați cureaua de între picioare inclusă din partea inferioară a suportului 
scaunului prin gaura din scaun, astfel încât bila cusută la capătul curelei să 
rămână sub scaun. Apoi introduceți cureaua în orificiul din suport și fixați-o cu 
Velcro. 
 

REGLAREA SCAUNULUI 
1. Scaunul vă permite să întindeți picioarele în trei poziții. 
2. Pentru a face acest lucru, apăsați butoanele metalice din interiorul ambelor 
picioare. 
3. Poziția complet deschisă - pentru utilizare 
4. Poziție parțială pliată – pentru depozitare în picioare 
5. Poziție complet pliată – pentru depozitare 
 

Poziția 1 în corp este destinată montării plăcii scaunului. Pozițiile de la 2 la 9 sunt 
pentru montarea suportului pentru picioare. 
Placa de scaun poate fi instalată numai în poziția 1. 
 

C. Curățarea și îngrijirea 
 

 

Murdăria delicată de pe husa scaunului poate fi curățată cu un burete 
și un detergent delicat (de exemplu, săpun).  
Corpul și alte elemente din lemn ale scaunului pot fi curățate cu o cârpă umedă 
și un detergent delicat.  
Apoi ștergeți-le cu un prosop de hârtie sau o cârpă uscată. 
Depozitați produsul într-o încăpere uscată, departe de surse de căldură și 
umiditate. 
 

D. Garanție 
Produsul are o garanție de 2 ani, începând de la data vânzării produsului. În cazul 
unui defect, produsul trebuie returnat la magazinul de unde a fost achiziționat, 
amintindu-vă să prezentați dovada achiziției. Produsul trebuie să fie complet și, 
de preferință, împachetat în ambalajul original. 

 

Nu spălați. 
 

A nu se călca. 

 

Nu înălbiți 
 

A nu se curăța chimic. 

 
Nu uscați într-un uscător cu tambur. 
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HU 
FIGYELEM! KÉRJÜK, OLVASSA EL FIGYELMESEN EZT A 
HASZNÁLATI ÚTMUTATÓT, ÉS ŐRIZZE MEG A KÉSŐBBI 
HASZNÁLAT ÉRDEKÉBEN! 
 
A. Biztonságos használat 

FIGYELEM! 
• Soha ne hagyjon gyermeket felügyelet nélkül. 
• Mindig használja a biztonsági rendszert. 
• Leesés veszélye: Ne engedje, hogy gyermeke 
felmásszon a termékre. 
• Ne használja a terméket, ha nincs minden alkatrész 
megfelelően összeszerelve és beállítva. 
• Ügyeljen arra, hogy a termék közelében nyílt láng 
vagy más hőforrás égési sérüléseket okozhat. 
• Ügyeljen a leesés veszélyére, ha gyermeke a lábával 
el tud rugaszkodni egy asztaltól vagy bármilyen más 
szerkezettől. 
 
• A termék segítség nélkül ülni tudó, legfeljebb 3 éves, vagy legfeljebb 75 kg 

súlyú gyermekek számára készült. 
• A termék összeszerelésekor ügyeljen arra, hogy kövesse a használati 

útmutatóban található utasításokat. Ennek elmulasztása sérülést okozhat 
gyermeke számára.. 

• Hagyja abba a termék használatát, ha valamelyik alkatrésze megsérült, 
elszakadt vagy elveszett. 

• A terméket mindig sima, egyenletes, vízszintes felületre helyezze. 
• A termék nem játék – ne hagyja, hogy gyermeke játsszon vele. 
• Ne hagyja, hogy gyermeke felálljon az etetőszékben. 
• Győződjön meg arról, hogy a termék teljesen ki van nyitva, mielőtt 

belehelyezi gyermekét. 
• Rendszeresen ellenőrizze a készlet összes alkatrészét, hogy nem sérültek-e. 
• Ne emelje fel vagy mozgassa a terméket, ha gyermek van benne. 
• Állítsa be helyesen a biztonsági öveket, hogy a gyermek becsatolása után ne 

lazuljon. Ez a termék biztonságos használatának alapja. 
• A biztonsági öv csatjának becsatolása előtt győződjön meg arról, hogy nem 

csípheti be a gyermek ujjait vagy ruhadarabjait. 
• A termék nem játék – ne engedje, hogy gyermeke játsszon vele. 
• Csak felnőttek szerelhetik össze a hintát. 
• A terméket csak rendeltetésszerűen használja. 
• Csak a készletben található alkatrészeket és tartozékokat használja. 
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• NE helyezze ezt a terméket ablak közelébe, mert a gyermek lépésként 
használhatja, és a gyermek kieshet az ablakon. 

• NE helyezze a terméket ablak közelébe, ahol a redőnyök vagy függönyök 
zsinórjai megfojthatják a gyermeket. 

• A tálcával együtt használva az ülőlap csak az első helyzetben használható. 
 
A végtermék egyes vonatkozásokban eltérhet a használati utasításban 
bemutatottaktól. Az általános működési elv azonban ugyanaz. 
 
B. Összeszerelés és használat 

A KÉSZLET ELEMEI 
1. Váz (2 db.) 
2. Felső háttámla 
3. Alsó háttámla 
4. Keresztrúd (2 db.) 
5. Lapos anyacsavar (4 szt.) 
6. Anyacsavar (4 db.) 
7. Csavar (8 db.) 

 

8. Imbuszkulcs 
9. Ülőlap 
10. Lábtartó 
11. Asztal 
12. Üléshuzat 
13. Biztonsági öv 
14. Biztonsági terelőlapok 

 
 

ÖSSZESZERELÉS 
1. A keresztrudakban lévő anyacsavarfuratok kifelé néznek. Helyezze bele az 
anyacsavart. 
2. Helyezze be a keresztrudat a szék alján található U alakú nyílásba. Ügyeljen 
arra, hogy az anyacsavarok kerek furatai befelé nézzenek. 
3. Helyezze át a csavarokat a fő vázon át a keresztrúdnál, és csavarja be a 
keresztrúd belsejében lévő csavarokba. Ne húzza meg teljesen. 
4. Ugyanígy rögzítse a keresztlécet. Ne húzza meg teljesen. 
5. Fogja meg a háttámla elemeit és a lapos anyákat. 
6. Helyezze be a lapos anyákat az alsó és felső háttámla mindkét végén lévő 
nyílásokba. 
7. Helyezze a felső és alsó háttámlát a házhoz a nyílások helyére 
8. csavarja be a csavarokat a vázon keresztül, és rögzítse a háttámlákat. Ne 
húzza meg teljesen. 
9. Miután befejezte a kezdeti összeszerelést az egyik oldalon, szerelje fel a 
másik oldalt a 2-7. lépések szerint. 
10. Helyezze a rögzítési hely biztonsági terelőlemezét az asztallap alsó oldalára 
az ábrán látható módon, nyomja meg, amíg kattanó hangot nem hall. Ismételje 
meg az összes biztonsági terelőlemeznél. 
11. Az elemek összeszerelése után húzzon meg minden csavart. 
12. Nyomja meg mindkét fogantyút az ülőlap alsó oldalán. 
13. Helyezze be az ülőlapot a szék 1. Helyzetébe. 
14. Helyezze az üléshuzatot az ülésre. 
15. Helyezze be a biztonsági övek csatjait a megfelelő lyukakon keresztül a 
16. huzatba, ülésbe és háttámlába.. 
17. Csatlakoztassa a tépőzáras pántokat a szék háttámlája mögött. 
18. Rögzítse a tálcát és a lábtartót ugyanúgy, mint az ülőlapot 
19. a számukra megfelelő helyekre 
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A készletben található comb közötti övet az üléslemez aljáról kell átvezetni az 
ülésen lévő résen úgy, hogy az öv egyik végébe varrt golyó az ülés alatt 
maradjon. Ezután helyezze át az övet a pult nyílásán, és rögzítse tépőzárral. 

SZÉK BEÁLLÍTÁSA 
1. A szék lehetővé teszi a lábak három pozícióban történő kinyitását. 
2. Ehhez nyomja meg a mindkét láb belső oldalán található fém gombokat. 
3. Teljesen nyitott helyzet - használatra kész 
4. Részben összecsukott helyzet - álló tároláshoz 
5. Teljesen összecsukott helyzet – tároláshoz 
 
A ház 1. pozíciója az üléslemez felszerelésére szolgál. A 2-9. pozíciók a 
lábtámasz felszerelésére szolgálnak. 
Az ülőlap csak az 1. pozícióban szerelhető fel. 
 
C. Tisztítás és ápolás 
 

 
A szék kárpitján lévő kisebb szennyeződések szivaccsal és gyengéd 
tisztítószerrel (pl. szappan) tisztíthatók. 
A szék háza és egyéb fa elemei nedves ronggyal és enyhe tisztítószerrel 
tisztíthatók. Ezután törölje szárazra őket papírtörlővel vagy száraz ruhával. 
Tárolja a terméket száraz helyen, hő- és nedvességforrásoktól távol. 
 
D. Garancia 
A termékre a termék eladásától számítva 2 év garancia vonatkozik. Hiba esetén 
a terméket vissza kell szolgáltatni abba az áruházba, ahol vásárolta, a vásárlást 
igazoló bizonylat bemutatásával. A termék legyen komplett, lehetőleg az 
eredeti csomagolásában. 

 

Ne mossa 
 

Ne vasalja. 

 

Ne fehérítse 
 

Ne mossa vegyileg. 

 
Ne szárítsa szárítógépben. 
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ВНИМАНИЕ! ПРОЧЕТЕТЕ ВНИМАТЕЛНО 
НАСТОЯЩАТА ИНСТРУКЦИЯ ЗА ЕКСПЛОАТАЦИЯ И 
Я ЗАПАЗЕТЕ ЗА УПОТРЕБА В БЪДЕЩЕТО!   
 
A. Безопасност на употреба 

ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ! 
• Никога не оставяйте детето без надзор. 
• Винаги ползвайте ограничаващата система. 
• Опасност от падане: Не допускайте детето да се 

катери по продукта. 
• Не употребявайте продукта, ако всички елементи 

не са правилно монтирани и регулирани. 
• Съзнавайте риск от опарване от страна на открит 

пламък или други източници на топлина, 
намиращи се близо до продукта. 

• Съзнавайте риск от преобръщане, ако детето 
може да се отблъсне със стъпалата си от маса или 
каквато и да било друга конструкция. 

 

• Продуктът е предназначен за деца, които могат да седят сами и до 3 
години или максимално тегло от 75 кг. 

• При сглобяване на продукта осигурете се, че постъпвате съгласно 
указанията, съдържащи се в настоящата инструкция за експлоатация. 
Неспазване на това може да причини вреда на детето. 

• Спрете да ползвате продукта, когато каквато и да било част се повреди, 
скъса или загуби. 

• Винаги поставяйте продукта върху плоска, равна, хоризонтална 
повърхност. 

• Продуктът не е играчка - не позволявайте на детето да си играе с него. 
• Не позволявайте на детето да става, когато е в столчето. 
• Осигурете се, че продуктът е напълно разгърнат, преди да сложите 

детето в него. 
• Редовно проверявайте всички елементи от комплекта, няма ли повреди 

по тях. 
• Не вдигайте и не пренасяйте продукта, ако детето се намира в него. 
• Основата за безопасно ползване на продукта е съответно регулиране и 

пасване на предпазните колани така, че след закопчаване на детето да 
няма никакви хлабини. 

• Преди да стегнете скобата на коланите, осигурете се, че тя няма да 
прищъпне пръстите или елементите от дрехи на детето. 

• Продуктът не е играчка - не позволявайте на детето да си играе с него. 
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• Монтаж на люлката може да се извършва само от възрастни лица. 
• Ползвайте продукта само съгласно предназначението му. 
• Ползвайте само приложените към комплекта части и аксесоари. 
• НЕ поставяйте този продукт близо до прозорец, тъй като може да се 

използва като стъпало от детето и да накара детето да падне от 
прозореца. 

• НЕ поставяйте този продукт близо до прозорец, където кабелите от 
щори или завеси могат да удушат дете. 

• Когато се използва заедно с таблата, седалката може да се използва 
само в първа позиция. 

 
B. Монтаж и употреба 

ЕЛЕМЕНТИ НА КОМПЛЕКТА 
1. Корпус (2 бр.) 
2. Горна облегалка 
3. Долна облегалка 
4. Траверса (2 бр.) 
5. Плоска гайка (4 бр.) 
6. Гайка за дюбели (4 бр.) 
7. Винт (8 бр.) 

 

8. Шестоъгълен ключ 
9. Плоча на седалката 
10. Подставка за крака 
11. Плот 
12. Покритие на седалката 
13. Предпазни колани 
14. Предпазни прегради 

 
 

МОНТАЖ 
1. Отворите за гайките за дюбели в траверсите са насочени навън. Сложете 
гайките в тях. 
2. Сложете траверсата в U-образната пролука отдолу по корпуса на 
столчето. Осигурете се, че кръглите отвори за гайките за дюбели са 
насочени навътре.  
3. Преместете винтовете чрез основния корпус на място на поставяне на 
траверсата и ги завийте с гайките за дюбели вътре в траверсата. Не ги 
затягайте напълно. 
4. Аналогично закрепете траверсата. Не я затягайте напълно. 
5. Вземете двете части от облегалката и плоските гайки. 
6. Поставете плоските гайки в пролуките във всеки край на долната и 
горната облегалка. 
7. Сложете горната и долната облегалка до корпуса на мястото на отворите 
за винтове в корпуса, завинтете винтовете чрез основния корпус и 
закрепете облегалките. Не ги затягайте напълно. 
8. След като приключите предварителния монтаж от едната страна, 
инсталирайте другата страна съгласно крачките от 2 до 7. 
9. След като приключите монтаж на елементите от корпуса, затегнете 
всичките винтове. 
10. Поставете предпазната преграда на мястото за монтаж от долната 
страна на плота, както е показано на илюстрацията, натиснете, докато 
чуете щракване. Повторете за всички предпазни прегради. 
11. Стиснете двете дръжки, намиращи се отдолу по плочата на седалката. 
12. Сложете плочата на седалката в положение 1 на столчето. 
13. Сложете покритието на седалката върху седалката. 
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14. Преместете скобите на предпазните колани чрез съответстващите на 
тях отвори в покритието, седалката и облегалката.  
15. Съединете лентите с велкро зад облегалката на столчето. 
16. По същия начин, както плочата на седалката, закрепете плота и 
подставката за крака на съответните за тях места. 
 

Приложения към комплекта колан между краката преместете отдолу по 
плочата на седалката чрез пролуката в седалката така, че сачмата, зашита 
в единия край на колана да остане под седалката. След това преместете 
колана чрез пролуката в плота и го съединете с велкро. 
 

РЕГУЛАЦИЯ НА СТОЛЧЕТО 
1. Столчето създава възможност за разполагане на краката в три 
положения. 
2. За целта натиснете металните копчета от двете страни на двата крака. 
3. Напълно отворено положение - за употреба 
4. Частично сглобено положение - за съхраняване в изправено състояние 
5. Напълно сглобено положение - за съхраняване 
 
Положение 1 в корпуса е предназначено за монтаж на плочата на 
седалката. Положения от 2 до 9 са предназначени за монтаж на подставката 
за крака. 
Плочата на седалката може да се монтира изключително в положение №1. 
 

C. Почистване и грижа 
 

 
Леки замърсявания по покритието на столчето могат да се почистват с 
помощта на гъба и леко миещо средство (напр. сапун).  
Корпусът и други дървени елементи на столчето могат да се почистват с 
помощта на влажна кърпичка и леко миещо средство. След това избършете 
ги на сухо с хартиена кърпа или суха кърпичка. 
Съхранявайте продукта в сухо помещение далече от източници на топлина 
и влага. 
 

D. Гаранция 
Продуктът е с 2 години гаранция, считано от датата на продажба на 
продукта. При дефект върнете продукта в магазина, в който е закупен, като 
помните за необходимост от представяне на документ за покупка.  
Продуктът трябва да бъде комплектен и най-добре поместен в 
оригиналната опаковка. 

 

Да не се пере. 
 

Да не се глади. 

 

Да не се избелва. 
 

Да не се почиства 
химически. 

 
Да не се суши с барабанна сушилня. 



DE 
 

kidnort © 2025 – Drömmer 
 

25 
 

 

ACHTUNG! LESEN SIE DIESE BEDIENUNGSANLEITUNG 
SORGFÄLTIG DURCH UND BEWAHREN SIE SIE FÜR 
SPÄTERE NUTZUNG AUF!  
 
A. Nutzungs-Sicherheit 

WARNUNG! 
• Lassen Sie Ihr Kind niemals unbeaufsichtigt. 
• Benutzen Sie immer ein Begrenzungssystem. 
• Sturzgefahr: Lassen Sie das Kind nicht auf das 

Produkt klettern. 
• Verwenden Sie das Produkt nicht, wenn nicht alle 

Bauteile ordnungsgemäß montiert und eingestellt 
sind. 

• Berücksichtigen Sie die Gefahr von Verbrennungen 
durch offene Flammen oder andere Wärmequellen 
in der Nähe des Produkts. 

• Berücksichtigen Sie die Gefahr des Umkippens, 
wenn sich das Kind mit den Füßen vom Tisch oder 
einer anderen Struktur abstoßen kann. 

 

• Das Produkt ist für Kinder bis zu einem Alter von 3 Jahren oder einem 
Höchstgewicht von 75 kg geeignet, die selbständig sitzen können. 

• Achten Sie beim Zusammenbau des Produkts darauf, dass Sie die 
Anweisungen in dieser Anleitung befolgen. Die Nichtbeachtung dieser 
Anweisungen kann dem Kind Schaden zufügen. 

• Benutzen Sie das Produkt nicht mehr, wenn ein Teil beschädigt, zerrissen 
oder verloren ist. 

• Stellen Sie das Produkt stets auf eine flache, ebene und horizontale Fläche. 
• Das Produkt ist kein Spielzeug - lassen Sie Ihr Kind nicht damit spielen. 
• Lassen Sie Ihr Kind nicht aufstehen, wenn es auf einem Stuhl sitzt. 
• Stellen Sie sicher, dass das Produkt vollständig aufgeklappt ist, bevor Sie Ihr 

Kind hineinsetzen. 
• Überprüfen Sie regelmäßig alle Bestandteile des Sets auf Schäden. 
• Heben Sie das Produkt nicht hoch und tragen Sie es nicht, wenn sich ein Kind 

darin befindet. 
• Die ordnungsgemäße Einstellung und Anbringung der Sicherheitsgurte, so 

dass beim Anschnallen des Kindes keine Lockerungen auftreten, ist von 
grundlegender Bedeutung für den sicheren Gebrauch des Produkts. 

• Bevor Sie die Gurtschnalle schließen, vergewissern Sie sich, dass sie die 
Finger oder Kleidungsstücke des Kindes nicht einklemmt. 

DE 
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• Das Produkt ist kein Spielzeug - lassen Sie Ihr Kind nicht damit spielen. 
• Das Produkt darf nur von einem Erwachsenen zusammengebaut werden. 
• Das Produkt darf nur für den vorgesehenen Zweck verwendet werden. 
• Verwenden Sie nur die mitgelieferten Teile und Zubehör. 
• Stellen Sie dieses Produkt NICHT in der Nähe eines Fensters auf, da es von 

einem Kind als Stufe benutzt werden kann und einen Sturz aus dem Fenster 
verursachen könnte. 

• Stellen Sie dieses Produkt NICHT in der Nähe eines Fensters auf, wo die 
Schnüre von Jalousien oder Vorhängen ein Kind erdrosseln könnten. 

• In Kombination mit dem Tablett kann die Sitzplatte nur in der ersten Position 
verwendet werden. 

 

Das Endprodukt kann in einigen Aspekten von dem in der Anleitung gezeigten 
abweichen. Das Funktionsprinzip allgemein ist jedoch das gleiche. 
 

B. Montage und Nutzung 
BAUTEILE DES SETS 

1. Gestell (2 Stk.) 
2. Oberlehne 
3. Unterlehne 
4. Querstück (2 Stk.) 
5. Flachmutter (4 Stk.) 
6. Stiftmutter (4 Stk.) 
7. Schraube (8 Stk.) 

 

8. Sechskantschlüssel 
9. Sitzplatte 
10. Fußstütze 
11. Esstablett 
12. Sitzbezug 
13. Sicherheitsgurte 
14. Sicherheitsblenden 

 
 

MONTAGE 
1. Die Öffnungen für Stiftmutter den Querstücken zeigen nach außen. Legen Sie 
die Muttern hinein. 
2. Stecken Sie das Querstück in den U-förmigen Schlitz an der Unterseite des 
Stuhlgestells. Vergewissern Sie sich, dass die runden Löcher für die Stiftmuttern 
nach innen gerichtet sind. 
3. Führen Sie die Schrauben durch das Hauptgestell an der Anbringungsstelle 
des Querstücks und schrauben Sie sie in die Stiftmuttern im Inneren des 
Querstücks. Ziehen Sie sie nicht ganz fest. 
4. Befestigen Sie analog das Querstück. Ziehen Sie sie nicht ganz fest. 
5. Nehmen Sie beide Teile der Rückenlehne und die Flachmuttern. 
6. Setzen Sie Flachmuttern in die Schlitze an beiden Enden der Unter- und 
Oberlehne ein. 
7. Bringen Sie die Ober- und Unterlehne an den Schraublöchern im Gestell an, 
schrauben Sie die Schrauben durch das Hauptgestell und befestigen Sie die 
Lehnen. Ziehen Sie sie nicht ganz fest. 
8. Nach Abschluss der Vormontage auf einer Seite wird die andere Seite gemäß 
den Schritten 2 bis 7 montiert. 
9. Nach Abschluss der Montage aller Gestellteile ziehen Sie alle Schrauben fest. 
10. Legen Sie die Sicherheitsblende der Befestigungsstelle wie in der 
Abbildung gezeigt auf die Unterseite der Tischplatte und drücken Sie, bis Sie 
ein Klickgeräusch hören. Wiederholen Sie dies für alle Sicherheitsblenden. 
11. Drücken Sie die beiden Griffe unter der Sitzplatte zusammen. 
12. Setzen Sie die Sitzplatte in Position 1 des Stuhls ein. 
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13. Ziehen Sie den Sitzbezug über den Sitz. 
14. Führen Sie die Gurtschnallen durch die entsprechenden Löcher im Bezug 
und im Sitz und in der Rückenlehne. 
15. Verbinden Sie die Klettbänder hinter der Rückenlehne des Stuhls 
16. Befestigen Sie das Esstablett und die Fußstütze auf die gleiche Weise wie 
die Sitzplatte an ihrem jeweiligen Platz. 
 

Führen Sie den mitgelieferten Schrittgurt von der Unterseite der Sitzplatte durch 
einen Schlitz im Sitz, so dass die an einem Ende des Gurtes eingenähte Kugel 
unter dem Sitz bleibt. Stecken Sie dann den Gurt durch den Schlitz im Tablett 
und verbinden Sie ihn mit dem Klettverschluss. 
 

EINSTELLUNG DES STUHLS 
1. Der Stuhl ermöglicht es, die Beine in drei Positionen zu stellen. 
2. Drücken Sie dazu auf die Metallknöpfe an der Innenseite der beiden Beine. 
3. Vollständig geöffnet - zur Benutzung 
4. Teilweise eingeklappt - für die Aufbewahrung im Stehen 
5. Vollständig eingeklappt - für die Aufbewahrung 
 
Position 1 im Gestell ist für den Einbau der Sitzplatte vorgesehen. Die Positionen 
2 bis 9 sind für die Montage der Fußstütze vorgesehen. 
Die Sitzplatte kann ausschließlich in Position 1 montiert werden. 
 
C. Reinigung und Pflege 
 

 

Leichte Verschmutzungen des Bezuges des Stuhls können mit einem 
Schwamm und einem milden Reinigungsmittel (z.B. Seife) gereinigt werden.  
Das Gestell und andere Holzteile des Stuhls können mit einem feuchten Tuch 
und einem milden Reinigungsmittel gereinigt werden. Danach sind sie mit 
einem Papiertuch oder einem trockenen Tuch trocken zu wischen. 
Bewahren Sie das Produkt in einem trockenen Raum, fern von Wärme- und 
Feuchtigkeitsquellen auf. 
 

D. Garantie 
Das Produkt hat eine Garantie von 2 Jahren ab dem Verkaufsdatum. Im Falle 
eines Mangels ist das Produkt an das Geschäft zurückzugeben, in dem es 
gekauft wurde, wobei darauf zu achten ist, dass der Kaufbeleg vorzulegen ist. 
Das Produkt sollte vollständig und vorzugsweise in seiner Originalverpackung 
sein. 

 

Nicht waschen. 
 

Nicht bügeln. 

 

Nicht bleichen 
 

Nicht chemisch reinigen. 

 
Nicht im Wäschetrockner trocknen. 
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¡ATENCIÓN! LEA ATENTAMENTE ESTE MANUAL DE 
INSTRUCCIONES Y CONSÉRVELO PARA FUTURAS 
CONSULTAS.  
 
A. Uso seguro 

¡ADVERTENCIA! 
• No deje al niño sin supervisión. 
• Utilice siempre un sistema de limitación. 
• Riesgo de caídas: No permita que el niño se suba al 

producto. 
• No utilice el producto si todos los componentes no 

están correctamente montados y ajustados. 
• Tenga en cuenta el riesgo de quemaduras por llamas 

abiertas u otras fuentes de calor cerca del producto. 
• Tenga en cuenta el riesgo de vuelco si el niño es 

capaz de empujar la mesa o cualquier otra 
estructura con los pies. 

 
• El producto está diseñado para niños capaces de sentarse por sí mismos y 

hasta los 3 años de edad o con un peso máximo de 75 kg. 
• Cuando monte el producto, asegúrese de seguir las instrucciones de este 

manual. No hacerlo puede causar daños al niño. 
• Deje de utilizar el producto si alguna pieza está dañada, rota o perdida. 
• Coloque el producto siempre sobre una superficie plana, nivelada y 

horizontal. 
• El producto no es un juguete - no deje que su hijo juegue con él.. 
• No permita que su hijo se ponga de pie sobre una silla. 
• Asegúrese de que el producto está completamente desplegado antes de 

colocar a su hijo en él. 
• Compruebe regularmente que todos los componentes del kit no estén 

dañados. 
• No levante ni transporte el producto si está siendo utilizado por un niño. 
• Ajustar y colocar correctamente los cinturones de seguridad para que no 

haya holgura cuando el niño esté abrochado es fundamental para el uso 
seguro del producto. 

• Antes de abrochar la hebilla del cinturón, asegúrese de que este no aplaste 
los dedos del niño ni su ropa. 

• El producto no es un juguete - no deje que su hijo juegue con él. 
• Sólo los adultos pueden montar la mecedora infantil. 

ES 
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• Utilice el producto únicamente para los fines previstos. 
• Utilice únicamente las piezas y accesorios suministrados con el kit. 
• NO coloque este producto cerca de una ventana, ya que puede ser utilizado 

por un niño como escalón y provocar su caída por la ventana. 
• NO coloque este producto cerca de una ventana donde los cordones de las 

persianas o cortinas puedan estrangular al niño. 
• En combinación con la bandeja, la placa de asiento sólo puede utilizarse en 

la primera posición. 
 
El producto final puede diferir en algunos aspectos del mostrado en las 
instrucciones. Sin embargo, el principio general de funcionamiento es el mismo. 
 
B. Montaje y uso 

ELEMENTOS DEL CONJUNTO 
1. Cuerpo (2 uds.) 
2. Respaldo superior 
3. Respaldo inferior 
4. Travesaño (2 uds.) 
5. Tuerca plana (4 uds.) 
6. Tuerca de los pasadores (4 uds.) 
7. Tornillo (8 uds.) 

 

8. Llave hexagonal 
9. Placa de asiento 
10. Reposapies 
11. Mesita 
12. Funda de asiento 
13. Cinturones 
14. Deflectores de seguridad 

 
 

MONTAJE 
1. Los orificios de las tuercas de los pasadores en los travesaños miran hacia 
fuera. Coloque en ellos las tuercas. 
2. Introduzca el travesaño en la ranura en forma de U de la parte inferior del 
cuerpo de la silla. Asegúrese de que los orificios redondos para las tuercas de 
los pasadores están orientados hacia dentro. 
3. Pase los pernos a través del cuerpo principal en el punto de aplicación del 
travesaño y atorníllelos en las tuercas de los pasadores del interior del 
travesaño. No apriete completamente. 
4. Fije análogamente el travesaño. No apriete completamente. 
5. Coja las dos partes del respaldo y las tuercas planas. 
6. Coloque tuercas planas en las ranuras de cada extremo de los respaldos 
inferior y superior. 
7. Aplique los respaldos superior e inferior al cuerpo en los orificios para tornillos 
del cuerpo, atornille los tornillos a través del cuerpo principal y fije los respaldos. 
No apriete completamente. 
8. Una vez completada la instalación inicial en un lado, instale el otro lado 
siguiendo los pasos del 2 al 7. 
9. Apriete todos los tornillos una vez terminados los componentes de la 
carrocería. 
10. Coloque el deflector de seguridad de la ubicación de montaje en la parte 
inferior de la mesa como se muestra en la ilustración, presione hasta que 
escuche un clic. Repita el procedimiento para todos los deflectores de 
seguridad. 
11. Apriete las dos asas situadas debajo de la placa del asiento. 
12. Inserte la placa de asiento en la posición 1 de la silla 
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13. Coloque la funda en el asiento. 
14. Pase las hebillas de los cinturones de seguridad por los orificios 
correspondientes de la funda y del asiento y el respaldo. 
15. Conecte las correas de velcro detrás del respaldo de la silla 
16. De la misma manera que la placa del asiento, fije la mesita y el reposapiés 
en sus respectivos lugares 
 
Pase la correa de entrepierna incluida desde la parte inferior de la placa del 
asiento a través de una ranura del asiento, de modo que la bola cosida en un 
extremo de la correa quede debajo del asiento. A continuación, pase el cinturón 
por la ranura de la parte superior y sujételo con velcro. 
 

AJUSTE DEL LA SILLA 
1. La silla permite dejar tres distancias entre las piernas. 
2. Para ello, pulse los botones metálicos de la parte interior de ambas piernas. 
3. Posición totalmente abierta - para el uso 
4. Posición totalmente plegada - para el almacenamiento vertical 
5. Posición totalmente plegada - para el almacenamiento 
 
La posición 1 en el cuerpo es para la instalación de la placa de asiento. Las 
posiciones 2 a 9 son para montar el reposapiés. 
La placa de asiento sólo puede instalarse en la posición 1. 
 
C. Limpieza y cuidado 
 

 
Si el revestimiento de la silla se ensucia ligeramente, puede limpiarlo con una 
esponja y un detergente suave (por ejemplo, jabón).  
El marco y las piezas de plástico de la silla pueden limpiarse con un paño 
húmedo y un detergente suave. Después de lo cual deben secarse con una 
toalla de papel o un paño seco. 
Guarde la silla en un lugar seco y alejado de fuentes de calor y humedad. 
 
D. Garantía 
El producto cuenta con 2 años de garantía a partir de la fecha de compra del 
producto. En caso de avería, debe devolver el producto a la tienda donde lo 
adquirió, recordando mostrar el justificante de compra. El producto debe 
entregarse completo y, si es posible, en embalaje original. 

 

No lavar. 
 

No planchar. 

 

No blanquear 
 

No limpiar en seco. 

 
No secar en secadora. 
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ATTENTION ! LISEZ ATTENTIVEMENT CETTE NOTICE 
D’UTILISATION ET CONSERVEZ-LA POUR USAGE 
ULTÉRIEUR !  
 
A. Sécurité d’utilisation 

AVERTISSEMENT ! 
• Ne laissez jamais votre enfant sans surveillance. 
• Utilisez toujours le système de retenue. 
• Risque de chute: Ne permettez pas que l’enfant 

grimpe sur le produit tout seul. 
• N’utilisez le produit que si tous les éléments sont 

bien montés et réglés. 
• Soyez conscient(e) du risque de brûlure dû au feu 

ouvert ou à d’autres sources de chaleur à proximité 
du produit. 

• Soyez conscient(e) du risque de basculement si 
l’enfant est capable de se pousser avec les pieds de 
la table ou d’une autre structure. 

 
• Produit destiné aux enfants capables de rester assis de manière autonome, 

au dessous de l’âge de 3 ans ou du poids maximum de 75 kg. 
• Lors du montage du produit, assurez-vous que vous agissez conformément 

aux indications données dans cette notice d’utilisation. Le non-respect de 
celles-ci peut se révéler dangereux pour l’enfant. 

• Arrêtez l’utilisation du produit si une pièce quelconque est endommagée, 
déchirée ou perdue. 

• Placez toujours le produit sur une surface plate, égale et horizontale. 
• Le produit n’est pas un jouet – ne laissez pas l’enfant jouer avec. 
• Ne laissez pas l’enfant se mettre débout sur la chaise haute. 
• Assurez-vous que le produit est complètement déplié avant que vous y 

mettiez l’enfant. 
• Contrôlez tous les éléments du kit régulièrement pour vous assurer qu’ils ne 

sont pas endommagés. 
• Ne soulevez pas et ne déplacez pas le produit avec l’enfant à l'intérieur. 
• La régulation et l’ajustement corrects de la ceinture, de manière à ce qu'il n'y 

ait pas de jeu lorsque l'enfant est attaché, est fondamental pour une 
utilisation sûre du produit. 

• Avant d'attacher la boucle de la ceinture, assurez-vous qu'elle ne pince pas 
les doigts ou les vêtements de l'enfant. 
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• Le produit n'est pas un jouet – ne laissez pas votre enfant jouer avec. 
• Seuls les adultes sont autorisés à assembler la balancelle. 
• N'utilisez le produit que pour l'usage auquel il est destiné. 
• N’utilisez que les composants et accessoires fournis. 
• Ne placez PAS ce produit à proximité d’une fenêtre car l’enfant peut l’utiliser 

en tant qu’une marche et entraîner la chute de l’enfant par la fenêtre. 
• Ne placez PAS ce produit à proximité d’une fenêtre où l’enfant serait 

susceptible d’être étranglé par des cordons de brise-soleils ou de rideaux. 
• Assemblée avec la tablette, la plaque d’assise ne peut être utilisée que dans 

la première position. 
 

Le produit final peut différer sous certains aspects de celui présenté dans la 
notice. Cependant, le mode de fonctionnement général reste le même. 
 
B. Montage et utilisation 

ÉLÉMENTS COMPOSANTS 
1. Corps (2 pièces) 
2. Dossier supérieur 
3. Dossier inférieur 
4. Traverse (2 pièces) 
5. Écrou plat (4 pièces) 
6. Écrou goujon (4 pièces) 
7. Vis (8 pièces) 

 

8. Clé à six pans 
9. Plaque d’assise 
10. Repose-pieds 
11. Tablette 
12. Housse de l’assise 
13. Ceinture de sécurité 
14. Déflecteurs de sécurité 

 
 

MONTAGE 
1. Les ouvertures dans les traverses prévues pour les écrous goujon sont 
orientées vers l’extérieur. Insérez-y les écrous. 
2. Insérez une traverse dans l’ouverture en forme de U en dessous du corps de 
la chaise haute. Assurez-vous que les ouvertures rondes pour les écrous 
goujons sont orientées vers l’intérieur. 
3. Insérez les vis dans le corps principal là où passe la traverse et vissez les 
écrous goujons sur le côté intérieur de la traverse. Ne serrez pas complètement. 
4. Fixez l’autre traverse de la même manière. Ne serrez pas complètement. 
5. Prenez les deux parties du dossier et les écrous plats. 
6. Placez les écrous plats dans les ouvertures dans les deux bouts des dossiers 
supérieur et inférieur. 
7. Alignez les dossiers supérieur et inférieur avec les ouvertures prévues pour 
les vis dans le corps, visser les vis à travers le corps principal et fixer les dossiers. 
Ne serrez pas complètement. 
8. Après le montage préliminaire sur un côté, installer l’autre côté suivant les 
étapes 2 à 7. 
9. Après avoir assemblé les éléments du corps, serrez tous les vis. 
10. Placez le déflecteur de sécurité de l'emplacement de montage sur la face 
inférieure du plateau de table comme indiqué sur l'illustration, appuyez jusqu'à 
ce que vous entendiez un clic. Répétez l'opération pour tous les déflecteurs de 
sécurité. 
11. Serrez les deux poignées en dessous de la plaque d’assise. 
12. Mettez la plaque d’assise en position 1 de la chaise haute. 
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13. Mettez la housse sur l’assise. 
14. Faites passer les boucle de la ceinture de sécurité à travers les ouvertures 
correspondantes dans la housse, l’assise et le dossier. 
15. Accrochez les sangles à fermeture autoagrippante derrière le dossier de la 
chaise haute. 
16. Fixez la tablette et le repose-pieds dans les endroits prévus de la même 
manière que la plaque d’assise. 
 
Faites passer la sangle d’entrejambe fournie par dessous de la plaque d’assise 
de manière à ce que la petite balle cousue dans un bout de la sangle reste sous 
l’assise. Ensuite faites passer la sangle à travers l’ouverture dans la tablette et 
accrochez-la à l’aide des fermetures autoagrippantes. 
 

RÉGLAGE DE LA CHAISE HAUTE 
1. Les pieds de la chaise haute peuvent être posées en trois positions. 
2. À cet effet, appuyez sur les boutons en métal sur les côtés intérieurs des deux 
pieds. 
3. Position totalement dépliée – pour utilisation 
4. Position partiellement repliée – pour rangement en position verticale 
5. Position totalement repliée – pour rangement 
 

Position 1 du corps est prévue pour la fixation de la plaque d’assise. Position 2 à 
9 sont prévues pour la fixation du repose-pieds. 
La plaque d’assise ne peut être fixée que dans la position 1. 
 

C. Nettoyage et entretien 
 

 

Vous pouvez nettoyer les taches légères sur les tours de chaise à l'aide d'une 
éponge et d'un détergent doux (par exemple, du savon).  
Le corps et les autres éléments en bois de la chaise haute peuvent être nettoyés 
avec un chiffon humide et détergent délicat. Puis, essuyez-les avec du papier 
absorbant ou un chiffon sec. 
Conservez le produit dans une pièce sèche, à l'abri des sources de chaleur et 
humidité. 
 

D. Garantie 
Le produit bénéficie d’une garantie de 2 ans à compter de sa date de vente. En 
cas de défaut, le produit doit être retourné au magasin où il a été acheté, sans 
oublier de présenter son justificatif d'achat. Le produit doit être complet et de 
préférence dans son emballage d’origine. 

 

Ne pas laver. 
 

Ne pas repasser. 

 

Ne pas blanchir 
 

Ne pas nettoyer à sec. 

 
Ne pas sécher au sèche-linge. 
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ATTENZIONE! LEGGERE ATTENTAMENTE E 
CONSERVARE QUESTE ISTRUZIONI PER L’USO PER 
CONSULTARLE IN FUTURO  
 
A. Sicurezza di utilizzo 

AVVERTENZA! 
• Non lasciare mai il bambino incustodito. 
• Usare sempre i sistemi di ritenuta. 
• Rischio di caduta: non permettere al bambino di 

arrampicarsi sul prodotto. 
• Non utilizzare il prodotto se tutti i componenti non 

sono assemblati e regolati correttamente. 
• Prestare attenzione al rischio di ustioni generato da 

fiamme libere e altre fonti di calore nelle vicinanze 
del prodotto. 

• Prestare attenzione al rischio di ribaltamento del 
prodotto nel caso in cui il bambino si spinga con i 
piedi contro il tavolo o qualsiasi altra struttura. 

 
• Il prodotto è destinato a bambini che possono sedersi da soli e fino a 3 anni 

di età e non oltre i 75 kg. 
• Quando si monta il prodotto, assicurarsi di seguire le istruzioni contenute in 

questo manuale. La mancata osservanza di queste istruzioni può causare 
danni al bambino. 

• Interrompere l'uso del prodotto se qualsiasi parte è danneggiata, strappata 
o persa. 

• Collocare sempre il prodotto su una superficie piana, uniforme e orizzontale. 
• Il prodotto non è un giocattolo: non lasciare che il bambino giochi con esso. 
• Non permettere al bambino di alzarsi quando è su un seggiolone. 
• Assicurarsi che il prodotto sia completamente aperto prima di inserire il bebè. 
• Controllare regolarmente tutti gli elementi del set per danni. 
• Non sollevare o spostare il prodotto se vi è un bambino. 
• La corretta regolazione delle cinture di sicurezza, in modo che dopo il 

fissaggio del bambino non ci siano spazi vuoti, è la base per un uso sicuro del 
prodotto. 

• Prima di allacciare la fibbia della cintura, assicurarsi che non scatti le dita del 
bambino o gli indumenti. 

• Il prodotto non è un giocattolo: non lasciare che il bambino giochi con esso. 
• Solo gli adulti possono effettuare il montaggio della sdraietta. 

IT 
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• Utilizzare il prodotto solo per lo scopo previsto. 
• Utilizzare solo le parti e gli accessori inclusi nel set. 
• NON posizionare questo prodotto vicino alla finestra, in quanto potrebbe 

essere utilizzato dal bambino come un gradino e causare la caduta del 
bambino dalla finestra. 

• NON posizionare questo prodotto vicino alla finestra, dove stringhe di tende 
o tendine potrebbero strangolare il bambino. 

• In combinazione con il vassoio, il piano seduta può essere utilizzato solo nella 
prima posizione. 

 
Il prodotto finale può variare in alcuni aspetti da quello presentato nel manuale 
d’uso. Tuttavia, il principio generale di funzionamento è lo stesso. 
 
B. Montaggio e utilizzo 

ELEMENTI DEL SET 
1. Corpo (2 pz.) 
2. Schienale superiore 
3. Schienale inferiore 
4. Traversa (2 pz.) 
5. Dado piatto (4 pz.) 
6. Bullone a botte (4 pz.) 
7. Vite (8 pz.) 

 

8. Chiave esagonale 
9. Piano seduta 
10. Poggiapiedi 
11. Vassoio 
12. Fodera della seduta 
13. Cinture di sicurezza 
14. Deflettori di sicurezza 

 
 

 
MONTAGGIO 

1. I fori per i bulloni a botte nelle traverse puntano verso l'esterno. Mettere i 
bulloni in loro. 
2. Inserire la traversa nella fessura a forma di U situata nella parte inferiore del 
corpo del seggiolone. Assicurarsi che i fori rotondi per i bulloni a botte siano 
rivolti verso l'interno. 
3. Far passare le viti attraverso il corpo principale nel punto di fissaggio della 
traversa e avvitare nei bulloni a botte all'interno della traversa. Non stringere 
troppo. 
4. Allo stesso modo, fissare la traversa. Non stringere troppo. 
5. Prendere entrambe le parti dello schienale e i dadi piatti. 
6. Inserire i dadi piatti nelle fessure a ciascuna estremità dello schienale inferiore 
e superiore. 
7. Mettere la parte superiore e inferiore dello schienale al corpo al posto dei fori 
della vite nel corpo, avvitare le viti attraverso il corpo principale e fissare gli 
schienali. Non stringere troppo. 
8. Una volta completato il pre-assemblaggio su un lato, installare l'altro lato 
seguendo i passaggi da 2 a 7. 
9. Dopo aver completato il montaggio dei componenti del corpo, serrare tutte 
le viti. 
10. Posizionare il deflettore di sicurezza della posizione di montaggio sul lato 
inferiore del tavolo come mostrato nell'illustrazione, premere fino a sentire un 
clic. Ripetere per tutti i deflettori di sicurezza. 
11. Premere entrambe le maniglie sotto il piano seduta. 
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12. Inserire il piano seduta nella posizione 1 del seggiolone. 
13. Mettere la fodera sulla seduta. 
14. Far passare le fibbie della cintura di sicurezza attraverso le aperture 
corrispondenti nella fodera, nella seduta e nello schienale. 
15. Collegare le cinghie di velcro dietro lo schienale del seggiolone. 
16. Allo stesso modo del piano, fissare il vassoio e il poggiapiedi nei posti giusti. 
 
Far passare lo spartigambe (incluso nel set) dal fondo del piano seduta 
attraverso la fessura nella seduta, in modo che la sfera cucita in una delle 
estremità della cintura rimanga sotto la seduta. Quindi far passare lo 
spartigambe attraverso la fessura nel vassoio e fissare con velcro. 
 

REGOLAZIONE DEL SEGGIOLONE 
1. Il seggiolone consente di spaziare le gambe in tre posizioni. 
2. Per fare questo, premere i pulsanti di metallo sui lati interni di entrambe le 
gambe. 
3. Posizione completamente aperta: per l’utilizzo. 
4. Posizione parzialmente piegata: per la conservazione in piedi. 
5. Posizione completamente piegata: per la conservazione. 
 
Posizione 1 del corpo è progettata per montaggio del piano seduta. Posizioni da 
2 fino a 9 sono progettate per montaggio del poggiapiedi. 
Il piano seduta può essere montato solo nella posizione n. 1. 
 
C. Pulizia e cura 
 

 
La sporcizia delicata del rivestimento del seggiolone può essere pulita con una 
spugna e un detergente delicato (ad esempio sapone).  
Il corpo e altri elementi in legno del seggiolone possono essere puliti con un 
panno umido e un detergente delicato. Poi è necessario asciugarli con un 
asciugamano di carta o un panno asciutto. 
Conservare il prodotto in una stanza asciutta, lontano da fonti di calore e umidità. 
 
D. Garanzia 
Il prodotto ha 2 anni di garanzia a partire dalla data di vendita del prodotto. In 
caso di guasto, il prodotto deve essere restituito al negozio in cui è stato 
acquistato, ricordando di esibire la prova d’acquisto. Il prodotto deve essere 
completo e preferibilmente nella sua confezione originale. 

 

Non lavare. 
 

Non stirare. 

 

Non candeggiare. 
 

Non pulire a secco. 

 
Non asciugabile in asciugatrice. 
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SK 
POZOR! POZORNE SI PREČÍTAJTE TENTO NÁVOD A 
USCHOVAJTE SI HO PRE BUDÚCE POUŽITIE! 
 
A. Bezpečnosť použitie 

VAROVANIE! 
• Nikdy nenechávajte dieťa bez dozoru. 
• Vždy používajte zadržiavacie zariadenie. 
• Nebezpečenstvo pádu: Nedovoľte dieťaťu, aby na 

výrobok vyliezlo. 
• Výrobok nepoužívajte, pokiaľ nie sú nainštalované a 

správne nastavené všetky komponenty. 
• Dávajte pozor na riziko popálenia, ak je výrobok v 

blízkosti otvoreného ohňa alebo iných zdrojov tepla. 
• Dávajte pozor na riziko prevrátenia, ak sa dieťa môže 

odraziť nohami od stola alebo inej konštrukcie. 
 
• Výrobok je určený pre deti do 3 rokov alebo do 15 kg, ktoré dokážu sedieť 

bez pomoci. 
• Pri montáži výrobku dbajte na dodržiavanie pokynov uvedených v tomto 

návode na použitie. Ich nedodržanie môže spôsobiť zranenie dieťaťa. 
• Ak je niektorá časť poškodená, roztrhnutá alebo stratená, prestaňte výrobok 

používať. 
• Výrobok vždy umiestnite na rovný, rovný a vodorovný povrch. 
• Výrobok nie je hračka - nedovoľte dieťaťu, aby sa s ním hralo. 
• Nedovoľte dieťaťu, aby sa postavilo, keď je v stoličke. 
• Pred umiestnením dieťaťa sa uistite, že je výrobok úplne rozložený. 
• Pravidelne kontrolujte všetky časti súpravy, či nie sú poškodené.Nezvedejte 

ani nepřemisťujte výrobek, pokud se v něm nachází dítě. 
• Kľúčom k bezpečnému používaniu výrobku je správne nastavenie a 

upevnenie bezpečnostných pásov tak, aby sa pri pripútaní dieťaťa neuvoľnili. 
• Pred zapnutím pracky bezpečnostného pásu sa uistite, že sa nezošmykne na 

prsty dieťaťa ani na časti odevu. 
• Výrobok nie je hračka - nedovoľte dieťaťu, aby sa s ním hralo. 
• Kolísku môžu montovať len dospelí. 
• Výrobok používajte len na určený účel. 
• Používajte len časti a príslušenstvo, ktoré sú súčasťou súpravy. 
• NEUMIESTŇUJTE tento výrobok do blízkosti okna, pretože ho dieťa môže 

použiť ako schodík a spôsobiť jeho vypadnutie z okna. 
• NEUMIESTŇUJTE tento výrobok do blízkosti okna, kde by šnúry od žalúzií 

alebo závesov mohli dieťa uškrtiť. 
• Pri použití v spojení s vaničkou sa môže sedadlo používať len v prvej polohe. 
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Konečný výrobok sa môže v niektorých aspektoch líšiť od výrobku uvedeného 
v návode na použitie. Všeobecné pravidlá fungovania však zostávajú rovnaké.  
 
B. Inštalácia a používanie 

KOMPONENTY 
1. Korpus (2 ks) 
2. Horná podpera 
3. Spodná podpera 
4. Priečka (2ks) 
5. Plochá matica (4ks) 
6. Zápustná matica (4ks) 
7. Skrutka (8ks) 

 

8. Šesťhranný kľúč 
9. Doska sedla 
10. Opierka na nohy 
11. Stôl 
12. Kryt sedadla 
13. Bezpečnostné pásy 
14. Bezpečnostné prepážky 

 
 

INŠTALÁCIA 
1. Otvory pre zapustené matice v priečkach smerujú von. Vložte do nich matice. 
2. Vložte priečku do drážky v tvare písmena U v spodnej časti korpusu stoličky. 
Uistite sa, že okrúhle 
otvory pre zapustené matice smerujú dovnútra. 
3. Vložte skrutky cez hlavné telo v mieste, kam zapadá priečka, a zaskrutkujte 
ich do zapustených 
matíc vo vnútri priečky. Nedotiahnite ich až do konca. 
4. Podobným spôsobom upevnite priečku. Nedoťahujte ich až do konca. 
5. Vezmite dve časti operadla a plochú maticu. 
6. Vložte ploché matice do drážok na oboch koncoch spodnej a hornej časti 
operadla. 
7. Pripevnite hornú a dolnú časť operadla k hlavnému telesu v mieste otvorov 
pre skrutky v hlavnom 
telese, priskrutkujte skrutky cez hlavné telo a pripevnite operadlá. Nedotiahnite 
ich úplne. 
8. Po dokončení počiatočnej montáže jednej strany nainštalujte druhú stranu 
podľa krokov 2 až 7. 
9. Po dokončení montáže komponentov trupu utiahnite všetky skrutky. 
10. Umiestnite bezpečnostnú prepážku miesta montáže na spodnú stranu 
dosky stola, ako je znázornené na obrázku, zatlačte, kým nebudete počuť 
cvaknutie. Opakujte pre všetky bezpečnostné prepážky. 
11. Stlačte dve konzoly umiestnené na spodnej strane dosky sedadla. 
12. Vložte dosku sedadla do polohy 1 kresla 
13. Umiestnite poťah sedadla na sedák. 
14. Pretiahnite pracky bezpečnostných pásov cez príslušné otvory v poťahu 
sedadla, sedáku a 
operadle. 
15. Pripevnite pásy so suchým zipsom k zadnej časti stoličky 
16. Pripevnite stolík a podnožku 
 
Rozkrokový pás, ktorý je súčasťou súpravy, by sa mal vytiahnuť zo spodnej časti 
sedáka cez štrbinu 
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v sedáku tak, aby guľa všitá do jedného z koncov pásu zostala pod sedákom. 
Potom pretiahnite pás 
cez štrbinu v stole a upevnite ho suchým zipsom. 

 
NASTVAENIE STOLIČKY 

1. Stolička umožňuje rozloženie nôh v troch polohách. 
2. Ak to chcete urobiť, stlačte kovové tlačidlá na vnútornej strane každej nohy. 
3. Úplne otvorená poloha - na používanie. 
4. Čiastočne sklopená poloha - na uskladnenie v stoji. 
5. Úplne zložená poloha - na uskladnenie. 
 
Pozícia 1 v karosérii je určená na montáž sedacej dosky. Pozície 2 až 9 sú určené 
na montáž opierky nôh. 
 
Sedadlovú dosku je možné namontovať len v polohe 1 
 
C. Čistenie a údržba 
 

 
Drobné nečistoty na čalúnení stoličky možno vyčistiť špongiou a jemným 
čistiacim prostriedkom 
(napr. mydlom). 
Korpus a ostatné drevené prvky stoličky možno čistiť vlhkou handričkou a 
jemným čistiacim 
prostriedkom. Potom ich osušte papierovou utierkou alebo suchou handričkou. 
Výrobok skladujte v suchej miestnosti mimo zdrojov tepla a vlhkosti. 
 
D. Záruka 
Na výrobok sa vzťahuje záruka 2 roky od dátumu predaja. V prípade závady je 
potrebné výrobok 
vrátiť do predajne, kde bol zakúpený, a nezabudnite predložiť doklad o kúpe. 
Výrobok by mal byť 
kompletný a najlepšie v pôvodnom obale.

 

Neprať  
 

Nežehliť  

 

Nebieliť  
 

Nečistiť chemicky  

 
Nesušiť v bubnovej sušičke  
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TÄHELEPANU! LUGEGE KÄESOLEVAT 
KASUTUSJUHENDIT HOOLIKALT JA HOIDKE SEE 
EDASPIDISEKS KASUTAMISEKS ALLES!  
 
A. Kasutamise ohutus 

HOIATUS! 
• Ärge kunagi jätke last järelevalveta. 
• Kasutage alati piirdesüsteemi. 
• Kukkumisoht: Ärge lubage lapsel toote peale ronida. 
• Ärge kasutage toodet, kui kõik komponendid ei ole 

korralikult ühendatud ja reguleeritud. 
• Olge teadlik põletusohust, mis tuleneb lahtisest 

leegist või muudest soojusallikatest toote 
läheduses. 

• Olge teadlik ümbermineku ohust, kui laps suudab 
jalaga end lauast või muust konstruktsioonist 
eemale lükata. 

 
• Toode on mõeldud lastele, kes suudavad iseseisvalt istuda ja on kuni 3-

aastased või kaaluga kuni 75 kg. 
• Toote kokkupanekul järgige kindlasti käesolevas kasutusjuhendis toodud 

juhiseid. Kui seda ei tehta, võib see lapsele kahju tekitada. 
• Lõpetage toote kasutamine, kui mõni osa on kahjustatud, rebenenud või 

kadunud. 
• Asetage toode alati tasasele, ühtlasele ja horisontaalsele pinnale. 
• Toode ei ole mänguasi - ärge laske oma lapsel sellega mängida. 
• Ärge lubage lapsel toolil istudes püsti tõusta. 
• Veenduge, et toode on täielikult lahti volditud, enne kui lapse sinna asetate. 
• Kontrollige regulaarselt kõiki komplekti komponente kahjustuste suhtes. 
• Ärge tõstke ega kandke toodet, kui selles on laps. 
• Turvarihmade nõuetekohane reguleerimine ja paigaldamine nii, et lapse 

kinnitamisel ei jääks lõtku, on toote ohutu kasutamise seisukohast väga 
oluline. 

• Enne rihma luku kinnitamist veenduge, et see ei pigistaks lapse sõrmi ega 
riideesemeid. 

• Toode ei ole mänguasi - ärge laske oma lapsel sellega mängida. 
• Kiiktooli tohivad kokku panna ainult täiskasvanud. 
• Kasutage toodet ainult ettenähtud otstarbel. 
• Kasutage ainult komplektiga kaasas olevaid osi ja tarvikuid. 
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• ÄRGE asetage seda toodet akna lähedusse, kuna laps võib seda kasutada 
astmena ja seetõttu aknast välja kukkuda. 

• ÄRGE asetage seda toodet akna lähedusse, kus ruloode või kardinate nöörid 
võivad põhjustada lapse lämbumise. 

• Koos lauaga saab istmeplaati kasutada ainult esimeses asendis. 
 
Lõpptoode võib mõnes aspektis erineda kasutusjuhendis näidatust. Üldine 
tööpõhimõte on siiski sama. 
 
B. Paigaldamine ja kasutamine 

KOMPLEKTI OSAD 
1. Korpus (2 tk) 
2. Ülemine seljatugi 
3. Alumine seljatugi 
4. Risttugi (2 tk.) 
5. Lamemutter (4 tk) 
6. Poltmutter (4 tk) 
7. Kruvi (8 tk) 

8. Kuuskantvõti 
9. Istmeplaat 
10. Jalahoidja 
11. Lauaplaat 
12. Istmekate 
13. Turvarihmad 
14. Ohutuskilbid 

 
 

PAIGALDAMINE 
1. Risttugede mutrite augud on suunatud väljapoole. Pange mutrid nende sisse. 
2. Sisestage risttugi tooli korpuse allosas asuvasse U-kujulisse pilusse. 
Veenduge, et poltmutrite ümmargused augud on suunatud sissepoole. 
3. Viige poldid läbi põhikorpuse risttala kinnituskohas ja keerake need risttala 
sees olevatesse poldimutritesse. Ärge pingutage täielikult. 
4. Analoogselt fikseerige risttugi. Ärge pingutage täielikult. 
5. Haarake mõlemad seljatoe osad ja lamemutrid. 
6. Asetage lamemutrid alumise ja ülemise seljatoe mõlemas otsas olevatesse 
avadesse. 
7. Kinnitage ülemine ja alumine seljatugi kere kruviaukude külge, keerake kruvid 
läbi põhikorpuse ja kinnitage seljatoed. Ärge pingutage täielikult. 
8. Pärast esialgse paigalduse lõpetamist ühel poolel paigaldage teine pool 
vastavalt sammudele 2-7. 
9. Pingutage kõik kruvid, kui korpuse elemendid on paigaldatud. 
10. Asetage kinnituskoha ohutusplaat lauaplaadi alumisele küljele, nagu 
joonisel näidatud, vajutage, kuni kuulete klõpsatust. Korrake sama kõigi 
ohutusplaatide puhul. 
11. Pingutage kõik kruvid, kui korpuse elemendid on paigaldatud. 
12. Asetage istmeplaat tooli asendisse 1. 
13. Asetage istmekate istmele. 
14. Viige turvarihma lukud läbi vastavate aukude katte, istme ja seljatoe sees. 
15. Ühendage tooli seljatoe taga olevad takjakinnitused. 
16. Samamoodi nagu istmeplaat, kinnitage lauaplaat ja jalatugi oma kohale. 
 
Viige kaasasolev jalgevaherihm istmeplaadi alumisest osast läbi istmes oleva 
avause, nii et rihma ühte otsa õmmeldud kera jääks istme alla. Seejärel lükake 
rihm läbi ülal oleva ava ja kinnitage see takjakinnitusega. 
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TOOLI REGULEERIMINE 
1. Tool võimaldab jalgu laiali sirutada kolmes asendis. 
2. Selleks vajutage mõlema jala siseküljel olevatele metallnuppudele. 
3. Täielikult avatud asend - kasutamiseks 
4. Osaliselt kokkuvolditud asend - hoiustamiseks püstiasendis 
5. Täielikult kokkupandud asend - hoiustamiseks 
 
Korpuse positsioon 1 on mõeldud istmeplaadi paigaldamiseks. Positsioonid 2 
kuni 9 on mõeldud jalatoe paigaldamiseks. 
Istmeplaati saab paigaldada ainult asendis 1. 
 
C. Puhastamine ja hooldamine 
 

 
Tooli kerge määrdumise võib puhastada seda käsna ja kerge pesuvahendiga (nt 
seebiga).  
Tooli korpust ja teisi puidust osi võib puhastada niiske lapi ja kerge 
pesuvahendiga. Seejärel tuleb need paberrätikuga või kuiva lapiga kuivaks 
pühkida. 
Säilitage toodet kuivas ruumis, eemal soojus- ja niiskusallikatest. 
 
D. Garantii 
Tootel on 2-aastane garantii alates müügikuupäevast. Rikke korral tuleb toode 
tagastada kauplusesse, kust see osteti, ja esitada ostudokument. Toode peab 
olema terviklik ja eelistatavalt originaalpakendis.

 

Mitte pesta. 
 

Mitte triikida 

 

Mitte valgendada 
 

Mitte keemiliselt 
puhastada 

 
Mitte kuivatada trummelkuivatis 
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LT 
DĖMESIO! ATIDŽIAI PERSKAITYKITE ŠIĄ NAUDOJIMO 
INSTRUKCIJĄ IR IŠSAUGOKITE JĄ NAUDOTIS 
ATEITYJE!  
 
A. Naudojimo saugumas 

ĮSPĖJIMAS! 
• Niekada nepalikite vaiko be priežiūros. 
• Visada naudokite apribojimo sistemą. 
• Kritimo pavojus: Neleiskite vaikui lipti ant produkto. 
• Nenaudokite produkto, jei visi elementai nėra 

tinkamai surinkti ir sureguliuoti. 
• Žinokite, kad gali kilti nudegimų dėl atviros liepsnos 

ar kitų šilumos šaltinių, esančių šalia produkto. 
• Žinokite apie pavojų nukristi, jei vaikas gali kojomis 

atsispirti nuo stalo ar bet kokios kitos konstrukcijos. 
 
• Produktas skirtas vaikams, kurie gali sėdėti savarankiškai ir iki 3 metų amžiaus 

arba sveriantiems ne daugiau kaip 75 kg. 
• Surinkdami gaminį įsitikinkite, kad laikotės šioje naudojimo instrukcijoje 

pateiktų nurodymų. Jų nesilaikymas gali padaryti žalą vaikui. 
• Nustokite naudoti produktą, jei kuri nors dalis bus pažeista, suplyšusi ar 

pamesta. 
• Visada statykite produktą ant plokščio, lygaus, horizontalaus paviršiaus. 
• Produktas nėra žaislas – neleiskite vaikui su juo žaisti. 
• Neleiskite vaikui atsikelti, kol jis yra kėdutėje. 
• Prieš sodindami vaiką į ją įsitikinkite, kad produktas visiškai išskleistas. 
• Reguliariai tikrinkite visus rinkinio elementus, ar jie nepažeisti. 
• Nepakelkite ir nejudinkite produkto, jei jame yra vaikas. 
• Tinkamas saugos diržų sureguliavimas ir pritaikymas, kad užsegus vaiką 

nebūtų bet kokių laisvių erdvių, yra saugaus produkto naudojimo pagrindas. 
• Prieš užsegdami saugos diržų sagtį, įsitikinkite, kad ji neprispaus vaiko pirštų 

ar drabužių dalių. 
• Produktas nėra žaislas – neleiskite vaikui su juo žaisti. 
• Tik suaugusieji gali montuoti rokerį. 
• Naudokite produktą tik pagal paskirtį. 
• Naudokite tik komplekte esančias dalis ir priedus. 
• NESTATYKITE šio produkto prie lango, nes vaikas gali juo pasinaudoti kaip 

laipteliu ir iškristi pro langą. 
• NESTATYKITE šio produkto prie lango, kur žaliuzių ar užuolaidų virvelės 

galėtų uždusti vaiką. 
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• Kartu su padėklu sėdynės plokštę galima naudoti tik pirmoje padėtyje. 
 
Galutinis gaminys kai kuriais aspektais gali skirtis nuo nurodyto instrukcijoje. 
Tačiau bendras veikimo principas yra tas pats. 
 
B. Surinkimas ir naudojimas 

RINKINIO ELEMENTAI 
1. Korpusas (2 vnt.) 
2. Viršutinis atlošas 
3. Apatinis atlošas 
4. Skersinis (2 vnt.) 
5. Plokščia veržlė (4 vnt.) 
6. Kaiščių veržlė (4 vnt.) 
7. Varžtas (8 vnt.) 

8. Šešiakampis veržliaraktis 
9. Sėdynės plokštė 
10. Kojų atrama 
11. Stalviršis 
12. Sėdynės apmušalas 
13. Saugos diržai 
14. Apsauginės pertvaros 

 
SURINKIMAS 

1. Kaiščių veržlių angas skersiniuose yra nukreiptos į išorę. Įdėkite į juos veržles. 
2. Įkiškite skersinį į kėdutės korpuso apačioje esantį U formos griovelį. Įsitikinkite, 
kad kaiščių veržlių apvalios angos yra nukreiptos į vidų. 
3. Perkiškite varžtus per pagrindinį korpusą skersinio tvirtinimo vietoje ir įsukite 
juos į skersinio viduje esančias kaiščių veržles. Neužveržkite iki galo. 
4. Analogiškai pritvirtinkite skersinį. Neužveržkite iki galo. 
5. Paimkite abi atlošo dalis ir plokščias veržles. 
6. Įdėkite plokščias veržles į abiejuose apatinio ir viršutinio atlošo galuose 
esančius griovelius. 
7. Pritvirtinkite viršutinį ir apatinį atlošą prie korpuso vietoje, skirtoje varžtų 
angoms korpuse, įsukite varžtus į pagrindinį korpusą ir pritvirtinkite atlošus. 
Neužveržkite iki galo. 
8. Baigę pirminį vienos pusės montavimą, įrenkite kitą pusę pagal 2–7 žingsnius. 
9. Sumontavę korpuso elementus, priveržkite visus varžtus. 
10. Tvirtinimo vietos apsauginę pertvarą uždėkite ant apatinės stalviršio pusės, 
kaip parodyta iliustracijoje, spauskite, kol išgirsite spragtelėjimą. Pakartokite su 
visomis saugos pertvaromis. 
11. Paspauskite dvi rankenas, esančias po sėdynės plokšte. 
12. Įdėkite sėdynės plokštę kėdutės 1 padėtimi 
13. Uždėkite sėdynės apmušalą ant sėdynės. 
14. Perkiškite saugos diržų sagtis per atitinkamas angas apmušale, sėdynėje ir 
atloše. 
15. Sujunkite lipukus už kėdės atlošo 
16. Panašiai į sėdynės plokštę, pritvirtinkite stalviršį ir kojų atramą atitinkamose 
vietose 
 
Į komplektą įtrauktą tarpukojo diržą iš sėdynės plokštės apačios būtina perkišti 
per sėdynės griovelį taip, kad viename diržo gale įsiūtas kamuoliukas liktų po 
sėdyne. Po to perkiškite diržą per viršuje esantį griovelį ir pritvirtinkite lipukais. 
 
 

KĖDUTĖS REGULIAVIMAS 
1. Kėdutė leidžia išskleisti kojas į tris padėtis. 
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2. Siekdami tai padaryti, paspauskite abiejų kojų vidinėje pusėje esančius 
metalinius mygtukus. 
3. Visiškai atidaryta padėtis – skirta naudoti 
4. Iš dalies sulankstyta padėtis – skirta laikymui stovėjimo padėtimi 
5. Visiškai sulankstyta padėtis – skirta laikymui 
 
1 padėtis korpuse skirta sėdynės plokštei montuoti. 2–9 padėtys skirtos kojų 
atramai montuoti. 
Sėdynės plokštė gali būti sumontuojama tik 1 padėtimi. 
 
C. Valymas ir priežiūra 
 

 
Švelniai užterštą kėdutės pamušalą galima valyti kempine ir švelniu plovikliu 
(pvz., muilu).  
Korpusą bei kitus kėdutės medinius elementus galima valyti drėgna šluoste ir 
švelniu plovikliu. Po valymo jį reikia nusausinti popieriniu rankšluosčiu arba 
sausu skudurėliu. 
Produktą laikykite sausoje patalpoje, atokiau nuo šilumos ir drėgmės šaltinių. 
 
D. Garantija 
Gaminiui suteikiama 2 metų garantija nuo gaminio pardavimo datos. Gedimo 
atveju gaminį reikia grąžinti į parduotuvę, kurioje jis buvo įsigytas, ir nepamiršti 
pateikti įsigijimo dokumentą. Produktas turi būti sukomplektuotas ir, 
pageidautina, originalioje pakuotėje. 

 

Neskalbti. 
 

Nelyginti. 

 

Nebalinti 
 

Nevalyti cheminiu būdu. 

 
Negalima džiovinti elektrinėje džiovyklėje. 
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UZMANĪBU! LŪDZU, UZMANĪGI IZLASIET UN 
SAGLABĀJIET LIETOŠANAS PAMĀCĪBU TURPMĀKAI 
ATSAUCEI.  
 
A. Lietošanas drošība 

BRĪDINĀJUMS! 
• Nekad neatstājiet bērnu bez uzraudzības. 
• Vienmēr izmantojiet bērnu drošības sistēmu. 
• Kritiena risks: neļaujiet bērnam kāpt uz barošanas 

krēsliņa. 
• Nelietojiet produktu, ja vien visas sastāvdaļas nav 

pareizi uzstādītas un nofiksētas. 
• Apzinieties apdeguma risku! Produktu nedrīkst 

izmantot atklātas liesmas un citu siltuma avotu 
tuvumā. 

• Apzinieties apgāšanās risku, ja bērns ar kājām prot 
atgrūsties no galda vai jebkuras citas konstrukcijas. 

 
• Produkts ir piemērots lietošanai bērniem, kas ir iemācījušies patstāvīgi sēdēt, 

līdz 3 gadu vecumam vai maksimālajam svaram 75 kg. 
• Barošanas krēsliņa uzstādīšanas laikā pārliecinieties, ka tiek ievēroti 

lietošanas pamācībā sniegtie norādījumi. Norādījumu neievērošana var 
nodarīt kaitējumu bērnam. 

• Pārtrauciet produkta lietošanu, ja kāda no detaļām ir bojāta, saplēsta vai 
pazaudēta. 

• Vienmēr novietojiet produktu uz plakanas, līdzenas un horizontālas virsmas. 
• Produkts nav rotaļlieta – neļaujiet bērnam ar to spēlēties. 
• Neļaujiet bērnam celties kājās, ja viņš atrodas barošanas krēsliņā. 
• Pirms bērna ievietošanas krēsliņā pārliecinieties, ka tas ir pilnībā izvērsts un 

nofiksēts. 
• Regulāri pārbaudiet visus komplektācijas elementus, pievēršot uzmanību to 

nolietojumam. 
• Neceliet un nepārvietojiet barošanas krēsliņu, ja tajā atrodas bērns. 
• Pamats drošai produkta izmantošanai ir pareiza drošības jostu noregulēšana 

un pielāgošana. Pēc bērna piesprādzēšanas drošības jostas nedrīkst būt 
vaļīgas. 

• Pirms drošības jostu nofiksēšanas sprādzē pārliecinieties, lai netiktu saspiesti 
bērna pirkstiņi vai apģērba gabali. 

• Produkts nav rotaļlieta – neļaujiet bērnam ar to spēlēties. 
• Tikai pieaugušas personas drīkst uzstādīt barošanas krēsliņu. 
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• Izmantojiet produktu tikai paredzētajam mērķim. 
• Izmantojiet tikai komplektācijā iekļautās detaļas un piederumus. 
• NENOVIETOJIET šo produktu loga tuvumā, jo bērns to var izmantot kā 

pakāpienu un izkrist pa logu. 
• NENOVIETOJIET šo produktu loga tuvumā, jo žalūziju un aizkaru auklas var 

aptīties ap bērna kaklu, radot nožņaugšanās risku. 
• Kombinācijā ar paplāti, sēdekli var izmantot tikai pirmajā pozīcijā. 
 
Dažos aspektos galaprodukts var atšķirties no lietošanas pamācībā attēlotā, lai 
gan vispārējais darbības princips no tā nemainās. 
 
B. Montāža un lietošana 

KOMPLEKTĀCIJAS ELEMENTI 
1. Korpuss (2 gab.) 
2. Augšējā atzveltne 
3. Apakšējā atzveltne 
4. Šķērsstienis (2 gab.) 
5. Plakanais uzgrieznis (4 gab.) 
6. Lodveida uzgrieznis (4 gab.) 
7. Skrūve (8 gab.) 

8. Seškanšu atslēga 
9. Sēdeklis 
10. Kāju balsts 
11. Galda virsma 
12. Sēdekļa pārvalks 
13. Drošības jostas 
14. Drošības deflektori 

 
 

MONTĀŽA 
1. Lodveida uzgriežņiem paredzētās atveres šķērsstieņos ir vērstas uz āru. 
Ievietojiet tajās uzgriežņus. 
2. Ievietojiet šķērsstieni U-veida spraugā krēsliņa korpusa apakšpusē. 
Pārliecinieties, ka lodveida uzgriežņiem paredzētās apaļās atveres ir vērstas uz 
iekšu. 
3. Caur galveno korpusu ievietojiet skrūves šķērsstieņa atrašanās vietās un 
ieskrūvējiet tās lodveida uzgriežņos šķērsstieņa iekšpusē. Nepievelciet pilnībā. 
4. Tādā pašā secībā uzstādiet šķērsstieni. Nepievelciet pilnībā. 
5. Paņemiet abas atzveltnes daļas un plakanos uzgriežņus. 
6. Ievietojiet plakanos uzgriežņus spraugās, kas atrodas apakšējās un augšējās 
atzveltnes galos. 
7. Pielieciet augšējo un apakšējo atzveltni pie korpusa skrūvju atveru vietās, 
ieskrūvējiet skrūves caur galveno korpusu un piestipriniet atzveltnes. 
Nepievelciet pilnībā. 
8. Kad vienā pusē montāža ir pabeigta, uzstādiet otru pusi atbilstoši 2. līdz 7. 
punkta norādījumiem. 
9. Pievelciet visas skrūves pēc korpusa elementu montāžas pabeigšanas. 
10. Novietojiet montāžas vietas drošības deflektoru galda virsmas apakšpusē, 
kā parādīts attēlā, nospiediet, līdz atskan klikšķis. Atkārtojiet visiem drošības 
deflektoriem. 
11. Saspiediet abus stiprinājumus sēdekļa apakšpusē. 
12. Ievietojiet sēdekļa plāksni krēsla 1. pozīcijā. 
13. Uzvelciet pārvalku uz sēdekļa. 
14. Izvelciet drošības jostu sprādzes caur paredzētajām atverēm pārvalkā, 
sēdeklī un atzveltnē. 
15. Savienojiet līplentes aiz sēdekļa atzveltnes. 
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16. Tāpat kā sēdekļa plāksni, attiecīgajās vietās piestipriniet galda virsmu un kāju 
balstu. 
 
Komplektācijā iekļauto kājstarpes jostu izvelciet caur spraugu sēdeklī tā, lai 
vienā jostas galā iešūtā bumbiņa paliktu zem sēdekļa. Tad ielieciet jostu darba 
virsmas spraugā un piestipriniet ar līplentēm. 
 

KRĒSLIŅA REGULĒŠANA 
1. Krēsla kājas iespējams novietot trīs pozīcijās. 
2. Lai to izdarītu, nospiediet metāla pogas abu kāju iekšpusē. 
3. Pilnībā izvērsta pozīcija – lietošanai 
4. Daļēji salocīta pozīcija –uzglabāšanai stāvus 
5. Pilnībā salocīta pozīcija – uzglabāšanai 
 
Korpusa 1. pozīcija ir paredzēta sēdekļa plāksnes uzstādīšanai. 2. līdz 9. pozīcija 
ir paredzēta kāju balsta uzstādīšanai. 
Sēdekļa plāksni iespējams uzstādīt tikai 1. pozīcijā. 
 
C. Tīrīšana un kopšana 
 

 
Vieglus sēdekļa pārvalka netīrumus var noņemt ar sūkli un maigas iedarbības 
tīrīšanas līdzekli (piemēram, ziepēm).  
Sēdekļa korpusu un pārējos krēsliņa koka elementus tīrīt ar mitru drāniņu un 
maigas iedarbības tīrīšanas līdzekli. Pēc tam tas ir jānoslauka ar papīra dvieli vai 
sausu lupatiņu. 
Produktu uzglabāt sausā telpā. Sargāt no karstuma un mitruma avotiem. 
 
D. Garantija 
Izstrādājumam ir divu gadu garantija, sākot no izstrādājuma pārdošanas datuma. 
Ražošanas defekta gadījumā izstrādājums ir jāatgriež atpakaļ veikalā, kur tas tika 
iegādāts, uzrādot dokumentāru pirkuma apliecinājumu. Izstrādājumam ir jābūt 
komplektā un, vēlams, oriģinālajā iepakojumā. 
 
 
 

 

Nemazgāt. 
 

Negludināt. 

 

Nebalināt. 
 

Netīrīt ķīmiski. 

 
Nežāvēt veļas žāvētājā. 


